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Ap1Buég 14

H ZopBaon peradu tng Kumplakng Anuokpariag kai Tou T{époei yia Tnv Aroguyn Tng AimrAng ®opoloyiag
ava@opika pe Toug Popoug mavw oTo Eioddnupa, mmou oUppwva pe 10 ApBpo 169.1 TOU ZUVTAYHATOG
ouvopoAoyndnkav kai utroypd@tnkav oTig 11/7/2016, voTepa amd ATé@aon Tou YTroupyikoU XupBouliou oTig
19/5/2016, Ap. MNpéTaong 613/2016 dnuooicvovral otnv Etrionun E@nuepida tng Anpokpartiag oUp@wva HE TIg
dlardageig Tou ApBpou 169.3 Tou TuvrdypaTtog, otnv EAANVIKA kai oTnv AyyAikf YAwooa.
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ZYMOQNIA
METAZY
THZ
KYNPIAKHZ AHMOKPATIAZ
KAI

TZEPZEI|

MNA THN ANO®YIH AINAHZ ®OPOAOIrHzHz KAI THN MNPOAHWYH ®OPOAIA®YIHXZ OXZON A®OPA TOYZ
®OPOYZ EIZOAHMATOZ

H KuBépvnon 1ng Kutrpiakrg Anpokpartiag kai - KuBépvnon tou TZEpOET €MBUPWVTAG VO CUVAYWOUV Zup@wvia yia TNV
Atmopuyy AiTARg ®opoAdynong kai Tnv MpdéAnwn Tng Popodiaguyrg 600V apopd TOUG POPOUG EICOBNHATOG, £XOUV
OuUp@wvNoel Ta akbAouba:

APOPO 1
MPOZQMA NOY KAAYNTEI H MAPOYZA ZYM®QNIA

H tTrapouoa Zupgwvia i1oxUel yia Ta TTPOCWTTA TTOU €ival KATOIKOI evOg atréd i Kal Twv dUo ZupBaAAopévwy Mepwv.

APOPO 2
®OPOI NOY KAAYINTEI H MAPOYZA ZXYM®QNIA

1. H mapouoa Zupgwvia 1oxUel yia Opoug €1000AUOTOG TTou eTTIBAAAOVTaI €K PEPOUG evog atrd Ta ZupBaAlAdpeva Mépn
1 TwV JIOIKNTIKWY TTEPIPEPEIWV 1 TWV TOTTIKWV OPXWV TOU, AVeEAPTNTA OTTO TOV TPOTIO, JE TOV OTTOIO EI0TTPATTOVTAL.

2. ®épol eic0dfipaTog Bewpolvtal 6Aol o1 Opol TTou ETTIBAAAOVTAI GTO CUVOAIKO €100dNUa 1} O OTOIXEIQ £100dANATOG,
oupTrepIAaUBavoPéVWY TV GOpwV eTTE TWV KEPOWYV aTTd TNV PETaBifBaon KIivATAG ) akivnTng TTEPIOUTIAG, TWV POPWV ETTI
TWV GUVOAIKWYV TTOCWYV TWV NUEPOUIGBiwy ) yIoBwv TTou KataBdAAovTal atmd eTaipeieg, OTTWG ETTIONG Kal TWV QOPWV £TTI
TWV UTTEPAEIWV.

3. O1 ugioTdpEvol POPOI, YIa TOUG OTTOIoUG IoXUEI N Zuppwvia givar 16iwg -
(a) oTnv TrepiTTwaon Tou TCEPoel, 0 POPOG EIGOOARATOG,
(B) otnv TrepiTrTwon g Kutrplakrg Anpokpariog -

(i) 0 POPOG €£1000AUATOG,

(i) o @dpog £1I000MANATOG ETAIPEIWV,

(i)  n edIkn guvelc@opd yia Tnv Apuva TNG Anuokpariag Kai
(iv) 0 @OPOG KEPAAAIOUXIKWY KEPDWV.

4. H Zupowvia 1ox0el €TTiong yia OTTOIECONATTOTE TAUTOCONMES A KAT' ouaiav OpoIEG POpPoAoyieg, ol oTToieg TTIBAAAOVTAI
META TNV nUEPOUNVia UTTOYpaA®AG TNG Zuppwviag eMITTPOCOETA YE, | aVTi, TWV UPICTAPEVWY GOpwV. OI apuodIEG apxEG
Twv ZupgBoAAduevwy Mepwv €1dotToiolv n pia TNV GAAN yio OTTOIECBNTIOTE ONUAVTIKEG AAAQYEG TTOU €XOUV Yivel OTn
(OpOAoYIKA TOuG vopoBeaia Kal, oI 0TToieg dUvavTal va ETTNPEACOUV {NTAPOTA TTOU EUTTITITOUV OTN Zup@wvia.

APOPO 3
FENIKOI OPIZMOI

1. M TOUG OKOTTOUG TNG TTAPOUCAG ZUPPWVIAG, EKTOG AV TO KEIUEVO Opiel SIAPOPETIKA -
(a) wg «TCépoein voeital To Baihdto Tou TCépoei, yadi e Ta xwpika Tou UdaTa-

(B) wg «Kutrpog» voeital n Kutrpiakry AnpokpaTia kal 6Tav XpnoIPoTIoIEiTal JE TNV YEWYPAPIKN évvoia. MNepiAauBdver Tnv
€0VIKA €TTIKPATEIN, Ta XWPEIKA 0daTa QUTAG, OTTWG E€TTIONG KAl OTTOIAOATIOTE TTEPIOXA €KTOG TWV XWPEIKWVY USATWY,
oupTrepIAauBavouévng TNG ouvopelouaag Wvng, TG ATTOKAEIOTIKNAG OIKOVOUIKAG {Wvng Kal TNG U@aAokpnTidag, n oTroia
€xel | duvatal epegng va opiabei, cuupwva pe 1o dikalo TG KUTTpou Kal CUPQwvwg TTpog Tn digbvr) vouobeaia, wg
TTEPIOYN, EVTOG TNG oTToiag n Kutrpog ptropei va aokAoel Kuplapyikd dikaiwpaTta ) dikaiodoaia-

(v) wg «éva ZupParropevo Mépogy» kal «To dAAo ZupBaAlépevo Mépog» voouvtal To TCépoei 1 n KUtrpog, avdAoya Pe
TNV TTEPITITWON"
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(6) o 6poG «ETIXEIPNUATIKY OpaoTnpIOTNTAY» TTEPIAOPPBAVEI TNV AOKNON ETTAYYEAUOTIKWY UTTNPECIWV Kal AAAWYV
OpaCTNPIOTATWY AVEEGPTNTOU XOPAKTHPA"

(€) wg «eTAIPEIO» VOEITAI OTTOIOOATIOTE VOUIKO TTPOCWTTIO ) OTTOIAdNTTOTE OVTOTNTA TToU BewpeiTal VOUIKG TTPOCWTIO yia
@opoAoyIkoUg oKoTToUG:

(o1) wg «appddia apxrn» voeital —

(1) ato T¢épaotei, Tov Yroupyd OnoaupoguAiakiou kai Moépwyv A Tov E0uaiodoTnuévo avTITTPOCWTTO Tou,
(2) oTtnv KUTrpo, Tov YTroupyd OIKOVOUIKWYV ) ToV £€0UCI000TNUEVO avTITTPOOWTTIO Tou YTToupyou-

() o 6pog «emmxeipnon» e@apudleTal yia TNV AOKNON OTTOINCOATIOTE ETTIXEIPNMUATIKAG dpaoTnPIOTNTAG:

(n) wg «emixeipnan evog SuuParrduevou Mépouc» kai «emixeionan Tou dAdou ZuuBaiAduevou Mépoug» voouvrai
avrioToixa n ETIXEIPNTN TTOU AOKEITAl a1TO KATOIKO TOU £vO¢ 2uuBarAduevou MEpoug Kai n TTixeipnan Tou aokeitar amrd
KArtoIko Tou dAAou ZuuBarrdusvou Mépoug:

(6) wg «dIEBVAG PETAPOPA» VOEITAI OTTOIAdNTIOTE UETAPOPA HE TTAOIO 1 OEPOOKAPOG, TO OTTOI0 AEITOUPYEITAI OTTO
ETMIYXEIPNON TTOU €X€l TNV KOTAOTATIKA TNG £€dpa o€ éva ZuuBaAldpevo MEpog, ekTdG €dv TO TTACIO 1 TO AEPOOKAPOG
AeiToupyeital povo PeTagU TOTTWV 070 AAAO ZupBaAAdpevo Mépog:

(1) wg «uTTKOOG», O€ oxéon Pe ZupBariopevo Mépog, voeital —
) oTnv TepitrTwon Tng Kutrpou -

(a) otrolodATTOTE ATOUO TTOU KATEXEI TRV KUTTpIakr] 1IBayévela rj TRV uTtTnKooTNTA, Kal
(B) otrol0dNTTOTE VOUIKO TTPOCWTIO, GUVEPYAOia 1| évwan, Twv OTToiwV TO KABEoTWS autd KaBautd atToppéel attd TNV
I0xUouca vouoBeaia atnv Kutrpo-

(2) oTNV TEPITITWON Tou TCEPOEl, OTTOIOBNATIOTE ATOMO €ival KATOIKOG Tou TCEPOEi, KAl OTTOIOOATIOTE VOMIKO
TTPOOWTIO, CUVEPYATia i £vwaon Twv OTIoiwV To KABeoTWwg autd KaBautd atroppéel amd Tnv Ioxlouca vouobeaia oTo
TCépoei-

K) 0 6po¢ «TTPOowWITO» TTEPIAauUBaver éva drouo, pia etaipeia kai oroiodnore dAAo aupuBouAeuriké dpyavo.

2. Ooov agopd TnVv epapuoyr TG Zupgwviag avd TTdoa oTiyur) atmo éva ZupBailéuevo MEpog, 61Toiog 6pog dev opieTal
atmd auTr, eKTOG €dv TTPOKUTITEI AAAWG atrd Ta cupPpaddueva, €xXEl TNV évvola TTou £XEl EKeivn ThV TTEPiodo duvduel TNG
vouoBeaiag Tou Mépoug gkeivou yia TOUG POPOAOYIKOUG GKOTTOUG, YIa TOUG OTToioug IoXUEI N ZUPQWVia Kal, OTTOIadNTIOTE
évvola duvdpel TnG IoxUuouaag opoAoyikrG vouoBeaiag Tou Mépoug ekeivou, utrepioxUel TnG €vvolag TTou diveTal aTov
6po, duvdpel dAANG vopobeaiag Tou Mépoug ekeivou.

APOPO 4
KATOIKOZ

1. Na ToUg oKOTTOUG TNG TTAPOUCAG ZUMQWVIAG, WG «KATOIKOG €vog ZuuBaAlduevou MEpoug» voeiTal OTToI00MTTOTE
TTPOOWTIO, TO OTI0i0, duvduel TNG vouobeaiag Tou Mépoug ekeivou, UTTOKEITal O @opoAoyia ekei AOyw Tng KaToikiag Tou,
NG dlapovig Tou, TNG £5pag Tou, i Adyw OTToI0UdATIOTE GAAOU KPITNPIoU TTapEPPEPOUG PUOEWG, Kal TrEpIAaUBAvE! £TTioNG
T0 MépOG eKeivo Kal oTTOIA0ATTOTE DIOIKNTIKI TOU TTEPIPEPEIN ] TOTTIKA TOU apXH, KAl OTTOIOSATTOTE CUVTAEIODOTIKO TAWEIO N
ouvTaglodoTIKO CUCTNUA TTOU avayvwpileTal wg TEToIo atrd TNV 1IoXUouca vopoBeaia Tou Mépoug ekeivou. QaTéo0o, 0
6p0og auTtdg Oev TTEPIAAUBAVEI OTTOIOBNTTOTE TTPOCWTTIO, TO OTTOI0 UTTOKEITAI 0€ PopoAoyia aTo MEPOG ekeivo UOVO yia TO
€1060Nua Tou atd TTéPoUg oTo eV Adyw MEpog.

2. Otrou Adyw Twv diatdgewv Tng TTapaypdgou (1) éva dTopo eival KAToIKog Kal Twv dUo ZupuBaAAopevwy Mepwv, TOTE n
KATAOTOON TOU KaBopileTal WG akoAoUBwG:

(a) Ocwpeital KAToIKOG pévo Tou Mépoug, aTo oTToio diIaBéTel POvIUN KaTolkia. Edv diaBéTel poviun katoikia kal ata dUo
Mépn, Bewpeital 611 gival KATOIKOG PbVO Tou MEPOUG, PE TO OTTOIO €XEI TTIO OTEVEG TIPOOWTTIKEG KAl OIKOVOUIKEG OXECEIG
(KEVTPO CWTIKWV CUUQEPOVTWV),

(B) €dv dev ptropei va TpoodiopioTei To MEPOG, OTO OTIOI0 £XEI TO KEVTPO TWV {WTIKWV TOU CGUUPEPOVTWY, I, €AV dev
O1a6£Tel poéviun Karoikia og otroiodrmoTe ammd Ta duo Mépn, Bewpeital 6TI gival KATOIKOG pOVO Tou MEPOG, OTO OTToIO £XEI
TN ouvAon diapovi Tou,

(y) €av €xe1 ouvABn diapovr) Kal ota dUo Mépn ) edv dev €xel oe kavéva ammd Ta dUo, Bewpeital KATOIKOG YOVO Tou
Mépoug, oTo 0TT0iO €ival UTTKOOG.

(6) €dv givar uttAKooGg Kal Twv U0 Mepwv A edv dev gival UTTKOOg a¢ Kavéva amd Ta dUO, oI ApuOdIEG APXEG TWV
ZupBaAASuEvWY Mepwv BieuBeTolv To (ATNHA e apoifaia cupewvia.

3. Ommou Aoyw Twv Olatdgewv TG Trapaypdeou (1) éva mpdowTto ANV evdg atduou eival KATOIKOG Kal Twv OUo
2upBarAduevwy Mepwv, T6TE Bewpeital 6T gival KATolkog pévo Tou Mépoug, 0To 0TToi0 BPICKETAI N KOTOOTATIKA TOU £8pa.
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APOPO 5
MONIMH ErFKATAZTAZH

1. MNa Toug okoTToUG TNG TTAPOUCAG ZUPPWVIAG, WG «UOVIMN EYKATACTACN» VOEITAI £€vag oTaBepdG TOTTOG ETTIXEIPNHUATIKAG
OpaaTNPIOTNTAG, JEGW TOU OTTOIOU OOKEITAI OAIKWG | HEPIKWG N ETTIXEIPNMATIKA dpacTnEIOTNTA Wiag TTIXEIPNONG.

2. O 6pog «uovIun eykatdoTaan» epIAapBAver I8iwg -

(a) 16110 dI10iKNONG,

(B) utrokaTdoTNUA,

(v) ypageio,

(6) epyoaTdalo,

(€) epyacThplo, Kal

(ot) opuxeio, TreTpeAAIOTINYA i TTNYA QUOIKOU agpiou, AATOUEIO 1) OTTOIOOATTOTE AAAO XWPO ££6PUENG PUOIKWV TTOPWV.

3. 'Eva epyotdélo KaTtaokeung f auvapuoAdynong ouvioTd Poviun eykatdotaon pévov edv n Sidpkela AsiToupyiag Tou
utrepPBaivel Toug dWdEKA MAVEG.

4. Kard TrapékkAion Twv Trapaypdewy (1) kai (2), Ta KatwTépw dev Bewpeital 0TI CUVIOTOUV «dOVIUN EyKATAOTACN»:

(a) H xprion eyKOTOOTACEWV OTTOKAEIOTIKA PE OKOTIO TNV ATTOBAKEUON, €TIdEIEN i TTAPAdOON EUTTOPEUNGTWY TTOU
QavAKOUV TN QOPOoAoyoUlEVN ETAIPEIQ,

(B) n diatipnon oTToBEPATOG EUTTOPEUNATWYV TTOU AVAKOUV OTNV ETTIXEIPNON OTTOKAEIOTIKA PE OKOTTO TNV atroBrikeuon,
emideIgn A Tapdadoon,

(v) n dlatpnon atToBéuaTog EUTTOPEUPATWY TTOU QVIAKOUV OTNV ETTIXEIPNON ATTOKAEIOTIKA YE OKOTTO TN PETOTTOINGN OTTO
A&AAn emmixeipnon,

(6) n dlatripnon oTaBepOU TOTTOU ETTIXEIPNKATIKAG OpACaTNPIOTNTAG ATTOKAEIOTIKG YE OKOTTO TNV Ayopd EUTTOPEUNATWY 1 Th
OUAAOYN TTANPOPOPIWY YIa TRV ETTIXEIPNON,

(¢) n diaTAipnon oTabBepol TOTTOU ETTIXEIPNUATIKAG OpaCaTNPIOTNTAG QATTOKAEIOTIKA HE OKOTIO Tnv dOKnOn, yia tnv
eTIXeipnon, otrolaodrmoTe AAANG SpacTNPIOTNTAG TTPOTTAPOACKEUACTIKOU H ETTIKOUPIKOU XAPAKTHPA,

(o1) n diatApnon oTaBepol TOTTOU ETTIXEIPNUATIKAG OpaaTnpidTNTaG ATTOKAEIOTIKA yia TNV GOKNon OTTOIOUdATIOTE
ouvduagpoUu dpacTnPIOTATWY TIOU ava@EpovTal OTIG UTTOTTapaypd@oug (a) péxpl (€), utmd Tov Opo OTI n OAn
dpaocTnpIdTNTA TOu OTABEPOU TOTTOU ETTIXEIPNUATIKAG dpacTnPIOTNTAG TTOU TTPOKUTITEI ATTO TOV CUVOUOOHO auTo Egival
TTPOTTAPACKEUACTIKOU 1 ETTIKOUPIKOU XAPAKTHPA.

5. Katd mrapékkAion Twv dIaTdéewv Twy TTapaypdewy (1) kai (2), étav Eva TpOdowTTo - dIAPOPETIKO atrd Tov aveEdpTnTo
QVTITTIPOCWTTO, OTOV OTI0I0 €@AapUOeETal N TTaPAypaPog (6) - evepyei yia Aoyaplaoud emmixeipnong kai €xel o€ éva
JupBaAouevo Mépog e€ouaia, Tnv otroia cuviBwg aokei, va ouvaTTel cupuBdoelg €§ ovouATOg TNG ETTIXEIPNONG, N €V
Aoyw emixeipnon Oewpeital o611 €xel pOVIUN €ykaTAOTOOn OTO &v AOyw Mépog o€ O,TI 0QOpd OTTOIEGONTIOTE
OpaaTNPIOTNTEG, TIG OTTOIEG TO TTPOCWTIO aUTO AvaAauBAvel yia Tnv €mIxXeEipnon, €KTOG €dv oI dPACTNPIOTNTEG TOU
TIPOCWTIOU AUTOU TTEPIOPICOVTAIl GTIG AVAPEPOUEVEG GTNV TTAPAYPAQPO 4, 01 OTTOIEG, EAV AOKOUVTAV HETW OTABEPOU TOTTOU
ETMIXEIPNUATIKAS dpacTnpIdTnTag, dev Ba kaBigTouoav autdv Tov GTABEPO TOTTO ETTIXEIPNMATIKAG dpaaTNPEIOTNTAG UOVIUN
€YKATAOTOON SUVANEN TV IATALEWV TNG €V Adyw TTapaypd@ou.

6. H emxeipnan evog Mépoug dev Bewpeitarl OTI £xel poviun eykatdoTaon o€ éva ZupBaAAépevo Mépog atTAwg kal pdvov
ETTEION QOKE( ETTIXEIPNUATIKY SpaocTnPIOTNTA GTO £V Adyw MEpog péow PeaiTn, yevikou TTapayyeAloddxou i OTTOIoUdATTOTE
AAAOU aveEdpTNTOU QVTITIPOCWTTOU, UTTO TNV TTPoUTTé0eon OTI Ta TTPOOWTTIA AUTA evEPYOUV OTO TTAQICIO Twv ouVABWV
OpaaTNPIOTHTWY TOUG.

7. To yeyovog OT etaipeia pe €dpa oe ZupBalhduevo MEpog eAéyxel | eAéyxeTal atTd eTaipeia e €dpa oTo GAAO
ZupBaAAduevo Mépog, i aokei emmixelpnUATIK dpacTnpIdTNTa 0To €v AOyw GAAO ZuuBaAAdpevo Mépog (Héow povIUNG
gykatdaoTaong f pe dAAov TpOTT0) dev KOBIOTA ag’eauTol Kayia atrd TIG dUO ETTIXEIPAOEIG MOVIUN EyKaTAOTACN TNG GAANG.

APOPO 6
EIZOAHMA ANO AKINHTH MNEPIOYZIA

1. Eio6dnua 1Tou atrokTdTal atrd KATOIKO evog ZupBallouevou Mépoug amd akivntn Trepioudia (cuptreplAapBavouévou
€l000nuaTog aTmd yewpyia [ dacokopia) TTou BpiokeTar ato dAA0 ZupBaAAopevo Mépog duvaral va gopoAoynbei ae
ekeivo To dAo Mépog.

2. O 6pog «akivntn TTEPIOUTia» €XEl TNV Evvola TTou €xel OuVAUEl TNG vopoBeaiag Tou ZupBaAlAduevou Mépoug, GTo 0TToI0
Bpioketal To ev Adyw akivnto. O 6pog TTepIAaUBAvVEl OTTWOBATIOTE TTEPIOUTia BonOnTIKN TTPOG TNV akivnTn TrEpIouaia, {wa
Kal €EOTTAIOUG TTOU XPNOIYOTIOIEiTAl OTN YeEwpyia Kal Tn dacokopia, SIKalwPaTa, yia Td oTroia 10XUouV o1 SIaTAEEIS TNG
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YEVIKNG vouoBeaiag TTou CERETAI TIG YEWPYIKEG EKTAOEIG, ETTIKAPTIIO AKIVNTNG TTEPIOUCIOG Kal SIKAIWHPATA KATABOANG
METABANTWV 1 OTABEPWV TTOOWV WG QVTITIOPOXN Yo Tnv emegepyania, | To dIKAiWUA ETTEEEPYATIAG, OPUKTWV
KOITAOUATWY, TINYWV Kal AAAwvY @uoikwy TTopwv. MNAoia, AéuPol kal agpoakden dev BewpolvTal akivnTn TTEPIOUTia.

3. O1 diatdgeig TG TTapaypd@ou (1) 1I0xUouv yia el00dNUa TTOU TTPOEPXETAl ATTO TNV GUEDN XPNON, EKPicBwaon f xprion
uTTO OTTOIOdNTTOTE GAAN PHOPQN) TNG aKiVvNTNG TTEPIOUTIAG.

4. O1 diatdgeig Twv mapaypdewy (1) kai (3) 10x0ouV €TTIONG YIa TO €1I00dNUa atrd akivnTn TTePIOUTia eTTIXEipnoNG.

APOPO 7
ENIXEIPHMATIKA KEPAH

1. Ta k€pdN emixeipnong evog XupBarliduevou Mépoug @opoloyouvTal uévo oTo v Adyw MEpog ekTOG €AV N €TTIXEIPNON
aoKei emixelpnuatiky dpacTtnpidétnTa oTo dAA0 ZupBaAAdpevo Mépog péow pOVIUNG €YKATAOTAONG TTOU PBpiokeTal o€
auTo. Edv n eTmmiXeipnon aoKei €TIXEIPNUATIKY) dpacTnPIOTNTA OTTWG TTPOOVOPEPETAI, TO KEPDN TTOU TTPOEKUWAV atrd Tn
poOvVIUN eyKaTAOTOON CUUQWVA WE TIG DIOTAEEIG TNG TTapaypdeou (2) duvavtal va @opoAoynBolv oTo gv Adyw GAANo
Mépog.

2. Ta Toug okotroug Tou TTapovTog ApBpou kal Tou ApBpou 23, Ta kEPON TTOU TTPOKUTITOUV O¢ KABE ZUPPBaAAOuEvO
Mépog atdé Tn povIun €yKATAoTAON TTOU QVOQEPETAI OTNV Trapaypa@o 1 eival Ta kEPSN TTou Ba pTTopoUoE va EXEl
QATTOKOIOEI, KUpiwg O€ ouvallayég Pe GAAO pépn TNG ETTIXEIPNONG, €AV €TTPOKEITO yia EEXWPIOTH Kal avetdpTntn
€TMIXEIPNON TTOU OOKEi TIG id1EG  TTAPOUOIEG DPACTNPIOTNTES UTTO TIG iBIEG 1] TTAPOUOIEG TUVONKEG, AauBdvovTag utroyn Tig
A€ITOUpyieg TTOU agKoUVTal, TO TTEPIOUCIAKA GTOIXEIQ TTOU XPNOIUOTToIoUVTal Kal TOUG Kivduvoug TTou avaAauBdvovTal atrd
TNV €TAIPEIA ETW TNG PMOVIKNG EYKATACTACONG KAl HECW TWV AAAWYV PEPWV TNG ETTIXEIPNONG.

3. Orav, cupewva pe TNV Tapdypago (2), éva ZupBaAlopevo Mépog Trpooapudlel Ta KEPON TToU TTPOKUTITOUV aTrd
MOvVIUN eykaTdoTaon diag emxeipnong oe éva amd Ta ZuuBaAAdpeva Mépn kalr @opoAoyei avdAoya Ta kéPON TnNG
€TMIXEIPNONG, Ta oTToia £€X0UV PopoAoynBei oTo dAA0 Mépog, TOTE TO AAAO Mépog, aoTo Babuod TTou auTod gival avaykaio yia
TNV Katdpynon g OITTARG popoAdynong TTavw o€ autd Ta KEPSN, KAvel THV KATAAANAn TTpocapuoyfl oto TTocd Tou
@Opou TTou eTTIBARBNKE TTAvW OTaA &V AOyw KEPDBN. Katd Tov KaBopiopd TETOIAG TTPOCAPHOYNG, O ApUOdIEG APXEG TWV
ZupBaAlAbuevwy Mepwv, edv xpeidletal, SiafouAelovTal HETAEU TOUG.

4. Otav Ta kEPON TrePIAaUBAvVOUV oToIxEia E00dwWV TTou £§eTAlovTal XWPIOTA o GAAa ApBpa Tng TTapoUoag ZUP@WViag,
TOTE 01 DIATAEIG TV ApBpwv ekeivwy dev eTTnpeddovtal atrd TIG dIaTAEEIG Tou TTapovTog ApBpou.

APOPO 8
OAAAZZIIEZ KAl ENAEPIEZ META®OPEX

1. Ta k€pdn emixeipnong evog ZuuBaildpevou Mépoug atmd Tn Aeiroupyia TTAOIWV 1 aEPOOKAQOUG o€ dIEBVEIG PETAPOPES
@opoAoyouvTal povo aTo ev Adoyw Mépog.

2. Mo Toug OKOTTOUG Tou TTapOvTog ApBpou, Ta kKEPON TTOU TTPOKUTITOUV aTrd Tn AEIToupyia TTACIWV 1| aEPOCKAPOUG O€
Olebveic yetapopég TrepIAauBdvouy KEPON -

(a) TTou TTPOKUTITOUV aTTO TN PioBwaon TAoIwY 1 agpookdagoug €T povipou Bdong (atraoxoAnong r Tagidiou) kai i
Bdong yupvou okdgoug edv AsiToupyeital og diEBvA YeTagopd, Kal

(B) TTou TTPOKUTITOUV aTTd T XPAON, OUVTAPNON 1 E€KPICBwWOoN €UTTOPEUPATOKIBWTIWY (CUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV
PUMOUAKOUUEVWYV KAl TOU OXETIKOU €EOTTAIGHOU yia T JETAQOPG EUTTOPEUUATOKIBWTIWY) T OTToia XpnalyoTToioUvTal yia
TN METOQOPA EUTTOPEUNATWV.

3. O1 diatdgeig Tng Tapaypagou (1) IoxUouv eTTiong yia KEPSN aTTG TN CUPPETOXI O€ KOIVOTTPASia 1 KOIVR ETTIXEIPNMATIKA
dpaoTtnpidTNTa A o€ 1BV opyavioud eKPETAAAEUONG.

APOPO 9
ZYNAEAEMENEZ ENIXEIPHZEIZ

1. Otav -

(a) emixeipnon evog ZupBaAlopevou Mépoug €xel dueon i €éuueon cuppeToxn otn diaxeipion, otov €Agyxo 1 oTo
KePAAaio eTmixeipnong Tou dAAou ZupBaAiopevou Mépoug, A

(B) Ta idla TTPO6OWTTA €XOUV APECN ) EUUECT CUPPETOXN OTN Blaxeipion, oTov €Aeyxo | OTO KEQAAQIO ETTIXEIPNONG VOGS
ZupBaAAduevou Mépoug kal eTTixeipnong Tou dAAou ZupBaAAduevou Mépoug,

KOl Ot QUQOTEPEG TTEPITITWOEIG CUUQWVOUVTAl R emRdAAovTal 6pol peTall Twv JUO ETTIXEIPACEWY OTIG EUTTOPIKEG 1
OIKOVOMIKEG TOUG OXECEIG Ol OTToiol JIagépouv aTTd Toug Opoug TTou Ba eixav oup@wvnBei PeTalu avefdpTnTwyv
ETMIXEIPACEWY, Ta KEPON TTOU, £V ATTOUCIO TWV OpWV aUTWY, Ba gixe TTPAYUATOTTOINCEI Hia atd TIG ETTIXEIPNOEIS, AAAG,
eCaITiag TWV OPWV AUTWYV, dEV T TTPAYMATOTTOINCE, dUvavTal va TTEPIAaPBAvovTal OTa KEPDN TNG €V AGYw ETTIXEIPNONG KAl
va @opoAoyouvTtal avaAdywg.
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2. Otav éva ZupBoaArdpevo Mépog mrepidauBdvel ata képdn emixeipnong tou MéEpoug ekeivou, Kal @opoAoyeital
avaAoywg, Ta KEPON yia Ta oTToia eTmiXeipnon Tou dAAou ZupBaAlopevou Mépoug €xel popohoynBei aTo ev Adyw GAAO
Mépog kai Ta k€pdn TTOU TrEPIAaPPBAvovTal gival kEPDN TToU Ba gixe TTPAYUATOTTIOINCEI N ETAIPEIO TOU TTPWTOU
TTpoavagepduevou Mépoug €dv ol 6pol TTou GUUPWVOUVTaV PETAgU Twy OUO ETTIXEIPATEWV MTAV OI idIol e Toug HPOUg
TToU Ba gixav cup@wvNBei HETagU avefdpTNTWyV ETTIXEIPAOEWY, TOTE TO €V Adyw AAAO Mépog TTpofaivel oTnV KATAAANAN
TIPOCAPMOYN OTO TTO0O TOU POPOU YIa Ta gv Adyw KéEPON. Kartd Tov TTpoadiopioud TNG TTPOCAPHOYAS QUTAG, TTPETTEN vVa
AapBdvovtal OeovVIWG utTOYn o1 UTTOAOITTEG DIATALEISC TNG TTOPOoUCAS ZUPPWVIOG Kal O apuodieg apxXEG Twv
2upBarAdpevwyv Mepwv diaBouletovtal, €dv XpeIAgeTal, N Yia TNV AAAN.

APOPO 10
MEPIZMATA

1. Mepiopata Tou kKataBdAAovTal atd eTaipeia pe £dpa oe XupBarlduevo Mépog o€ KATOIKO Tou AAAOU ZUupBaAAduEvou
Mépoug @opoAoyouvTal povo oTo v AOyw dAAo Mépog.

2. H mapdypagog (1) dev emnpeddel T @opoloyia Tng eTaipeiag oe oxéon PE Ta KEPON, yia Ta oTroia KatafdAAovTal
MepiouaTa.

3. O 6pog «pepiopata» OTTWG XPnoIPoTIolEiTal 0TO TTapOv ApBpo voeital wg e106dnua amd YETOXEG, METOXEG TTOU
Tapéxouv OIKaiwpa oTa €Trola kEPON (jouissance shares) 1 OIKAIWMPATA CUPPETOXNG OTa KEPON TWV ETAIPEIWV
(jouissance rights), ueTox€G UETAAAEIWY, METOXEG 1IOPUTWY 1 GAAQ BIKAIWUATA, TTOU OEV Eival ATTAITATEIG, JE CUMMPETOXN
oTa KEPON, OTTWG Kal €1I06dNUa atmd AAAA €TAIPIKG SIKAIWMPATA, TO OTTOI0 UTTOKEITAI OTNV idIa @OPOAOYIKN| PETAXEIPION WE
TO €1060NUa o110 PETOXEG ATTO TN VopoBeaia Tou Mépoug, aTo otToio diatnpei édpa n diavéuouoa eTalpEia.

4, O1 diatdageig 1ng mapaypdeou (1) dev IoxUoUV €dv O TTPAYMATIKOG BIKAIOUXOG TWV HEPICUATWY, WG KATOIKOG TOU
ZupBaAAbuevou Mépoug, ouveyiCel va aokei mixeipnpaTikl 0pacTnEidéTNTa 0To AAA0 ZupPBaAAopevo Mépog, OTo OTToIo
£xel €0pa n eTaipeia TTOU KATABAAAEI TO JEPIOUOATA, HECW POVIUNG EYKATAOTAONG EKEN, KOI N CUPMPETOXA O€ OXEON, WE TNV
otroia KataBdAAovTal Ta pepiopata cuvdéovtal TTPAYHATI ME TV €V AOYW MOVIUN €YKATAOTACT. Z€ TETOIQ TTEPITITWON
1oxUouv ol diatdgeig Tou ApBpou 7.

5. Otav eTaipeia e £dpa o€ Eva ZupBarlopevo MEpog atrokopidel kEpdn 1 e106dnua atrd To dAA0 ZupBaAlopevo Mépog,
1O €v AOyw dAAo Mépog duvatal va pnv eIRAAEl oTToladATTOTE POopPOoAoYia ETTI TWV PEPIOUATWY TTOU KaTaBdAAovTal atrd
TNV €TAIPEiQ, PE €§aipeon edv Ta ev AOyw pepioparta KaTaBAANovTal 0€ KATOIKO Tou eV Adyw dAAou Mépoug i epooov n
KATOXI| 0€ Oxé0on Pe Tnv otroia kKataBdAAovTtal Ta pepioPaTa oUVOEETAI TIPAYUOTI JE POVIUN EYKATAOTAON OTO £V AGYyW
dAAo Mépog, oUTe va uttoBdAel Ta adlavéunTta KEPON TG £TaIpEiag o popoAoyia yia Ta adiavéunTta KEPON TNG ETAIPEIAG,
akdun Kal €dv Ta gepioyata Tou KatafdAAovtal i Ta adiavéunta KEPSN atroteAouvTal €€ OAoKAfpou N ev Pépel atrd KEPON
] €1I00dNUA TTOU TTPOKUTITEI GTO €V AGyw GAAo Mépog.

APOPO 11
TOKOZ

1. Tékog TToU TTPOKUTITEl 0 ZUPPBaAAduEVO Mépog kal KaTtaBdAAeTal o€ KATOIKO Tou dAAou ZupBaAduevou Mépoug
opoloyeiTal pévo oTo v Adyw dAAo Mépog.

2. Mg 1OV 6pO «TOKOG» OTIWG XPNOIUOTIoIEiTal OTO TTapOV ApBpo, voeital eI66dnuUa atTd TTAoNG QUOEWS ATTAITAOEIG,
QOQOANIOUEVEG ) PN YE UTTOBNAKN, KAl TTAPEXOUTEG 1 Un SIKaiwua CUPHPETOXNAG OTa KEPDN ToU OPEIAETN, Kal 10iwg £1068nua
amd KuBepvnTIKOUG TITAOUG Kal €100dnNua atrdé opoAoyieg i xpedypaga, cuptreEPIAaUBAvVOUéVWY TwY TTPOCBETWY
WEEANPATWY Kal dBWpwV TTou cuvdEovTal PE TITAOUG, opoAoyieg f dAAa Xpedypaga. EmRapuvoeig Adyw utrepnuepiag dev
BewpouvTal TOKOI yIa TOUG OKOTToUG Tou TTapdvTog ApBpou.

3. O diatdgeig Tng TTapaypdgou (1) dev IoxUoUV €dv O TIPAYMATIKOG OIKAIOUXOG TWV TOKWY, WG KATOIKOG TOU
JupBalAduevou Mépoug, ouveyiCel va aokei mixeipnuaTiky 0pactnpidétnTa o1o dAAo ZupBaAAduevo Mépog, oTo 0TTo0io
TTPOKUTITOUV Ol TOKOI JECW MOVIUNG EYKATAOTAONG €KEI KAI O ATTAITACEIG O OXEON ME TIG OTToieG KaTaBdAAovTal ol TéKol
ouvdEovTal TIPAYUATI JE TNV EV AGYW POVIUN EYKATAOTOON. Z€ TETOIQ TTEPITITWON I0XUOUV o1 dlatd&elg Tou ApBpou 7.

4. Tékog Bewpeital 6TI TTPOoKUTITEl 0 ZUPPBaAAOpEVO MEpog 6Tav 0 TTANPWTAG Eival KATOIKOG Tou £v Adyw Mépoug. Ortav,
woTd00, TO TTPOCOWTIO TTOU KaTARAAAEl TOug TOKOUG, €iTE €ival KATOIKOG 1 pn €vog ZupPBaAiduevou Mépoug, €xel o€
ZuppBaAAduevo Mépog pdviun eykatdotaon f otaBepry Baon o€ oxéon, he TNV oTroia eMIBANONKE N XpEwon, yia TNV OTToia
KataBdAAovTal o1 TOKol, Kal o1 v Adyw TOKOI TTPOKUTITOUV aTTd TNV €V Adyw POVIUN eyKaTtdoTaon r} otabepr Bdon, T16TE Ol
ev AOyw TOKOI BewpouvTal 6TI TIPOKUTITOUV aTo MEPOG, OTO OTToi0 BpioKeTal N HOVIKN eyKaTdoTaon A aTtabepr Baon.

5. Otav, Adyw €10IKNG oxéong METALU TOU TTANPWTH KOl TOU TTPAYHATIKOU SIKAIOUXOU 1 JETAEU Twv U0 KAl KATTOIOU GAAOU
TPOCWTIOU, TO TTOG6 TwV TOKWYV, AauBdvovTag uTTdéywn TNV aTTaitnon, yia Tnv otroia kataBdAAovTal, utrepBaivel To TG0,
TO oTroio Ba €ixe oUPEWVNBET aTTO Tov TTANPWTH Kal Tov TTpayuaTikd SiIKaloUxo eAAEiwel TETolag axEang, Ol dIOTALEIS TOU
TTapovTog ApBpou 1IaxUouV Vo yia TO TEAEUTOIO ONEIO TTOU avagépeTal. Xe TETOIO TTEPITITWOT, To KaB’ utrépBaan Yépog
TWV TTANPWHWYV TTapapével @opoAoynTéo oUUPWVA PE TN VOoRoBeaia Tou KaBe ZupuBaArdpevou MéEpoug, TNHPOUUEVWY TWV
uTToAOITTWYV SIaTAEEWY TNG TTAPOUCAG ZUNPWVIOG.
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APOPO 12
AIKAIQMATA

1. AikaiwpaTa TTou TTPoKUTITouV o€ ZupBaAAdpevo MEpog Kal avikouv o€ KAToIko Tou dAAou ZupfaAAduevou Mépoug
@opoAoyouvTal JOvo oTo eV Adyw dAAo MEpog.

2. Me Tov 6po «BIKAIWUATA» OTTWG XPNOIPoTToIEiTal OTO TTapOV ApBpo, voouvTal ol TTANPWHES TTAONG QUOEWG TTOU
AapBdvovtal o€ avrtdAAaypa Tng XPriong f Tou OJIKAIWHATOG XPHoNG OIKAIWUATWY TIVEUMATIKAG I1B10KTNOIOG  €TTi
AoyoTeXVIKOU, KOAAMITEXVIKOU 1 €TMIOTNMOVIKOU £€pyou, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV  KIVAUATOYPOQIKWY  TAIVIWY,
OIMMAWPATWY EUPECITEXVIOAG, EUTTOPIKWY ONUATWY, OXESiWV 1 UTTOSEIYHATWY, OXESIAYPAPMATWY, ATTOPPNTWY XNUIKWV
TUTTWV | HEBOBWYV KaTepyaaiag, ) o€ avidAAaypa TTANPO@OPIWY TTOU agopouV BIOUNXAVIKF, EUTTOPIKN 1 ETTIOTNUOVIKN
TrEipa.

3. O1 diardéeig NG TTapaypdeou (1) dev 1oxUoUV €dv O TTpayHaTIKOG BIKAIOUXOG TWV SIKAIWUATWY, WG KATOIKOG TOU
2upBaAiduevou Mépoug, ouveyiCel va aokei emixelpnuaTik dpaotnpidétnta oto dAAo ZuppBaAiopevo Mépog, oTo oTToio
TTPOKUTITOUV Ta SIKAIWHATA PHEOw POVIUNG eyKATAOTOONG €KEl Kal To SIKaiwpa ) n Treplouaia, o€ oxéon PE TV OTToid
KataBdAAovtal Ta SiKalwPaATa ouvdéovTal TTPAYHATI PE TNV €V AOYyW POVIUN EYKATACTACH. € TETOIO TTEPITITWON IGXUOUV Ol
dlardageig Tou ApBpou 7.

4. Aikaiwparta BewpouvTtal 0TI TTPOKUTITOUV o€ ZUupPBaAAduevo Mépog OTav o TTANPWTAG Eival KATOIKOG Tou &v Adyw
Mépoug. Otav, woTdoo, To TTPOCWTIO TTOU KOTABAAAEl Ta SIKQIWMATA, €iTE €ival KATOIKOG i Un €vdg ZupPBaAAduevou
Mépoug, €xel oe ZupBalAdpevo Mépog poviun eykatdotaon i otaBepry BAon oe oxéon Pe TNV oTroia emBAABNKE n
uUTTOXP£WON KATABOANG TwV SIKAIWHUATWY, KAl TA €V Adyw SIKAIWPATA TIPOKUTITOUV OTTO TNV £V Adyw WOVIUN EyKATAOTOON
f otaBepny Bdon, T0TE Ta €v Adyw dikaiwpata BewpouvTal 6Tl TTPOKUTITOUV aTo MEpOoG, oTo oTroia BpiokeTal N poéviun
eykaTtdoTaon 1} oTabepr) Bdon.

5. Otav, Adyw €10IKNG oxéong METALU Tou TTANPWTH Kal TOU TTPAYHATIKOU SIKAIOUXOU 1 JETAEU Twv U0 KAl KATTOIoU GAAOU
TPOCWTIOU, TO TTOCO TWV OIKAIWUATWY, AauBAvovTag uttown TN XPRon, 1o diKaiwua f TNV TTAnpogopia, yia Tnv oTToia
KkataBdAAovTal, uttepPaivel To TTOOOG TO OTToI0 Ba €ixe cupPWvNBEl amd Tov TTANPWTH Kal Tov TTPAyUaTiKG OIKAIoUXo
eMeigel T€T0I0G OXEONG, oI dlaTdgelg Tou TTapdvTog ApBpou IoxUouv POVO yia To TEAEUTAIO ONUEIO TTOU avo@EPETal. X€
TETOIO TTEPITITWON, TO KAB’ UTTEPRACN PEPOG TWV TTANPWUWY TTapapével QOPoAoyNTED TUN@WYVA UE T VOUOBETia Tou KABE
ZupBaAAdpevou Mépoug, TNHPOUPEVWY TwV UTTOAOITIWY SIOTASEWV TNG TTOPOUCAG ZUPPWVIaG.

APOPO 13
KE®AAAIOYXIKA KEPAH

1. Ké€pdn tmou aTroKTWVTAl aTrd KATOIKO €£vOG ZupfBaAlouevou Mépoug amd Tn petafifaon akivnTng Trepiouciag Trou
avagéperal ato ApBpo 6 kai BpiokeTal oo GAAO ZupBaAAduevo Mépog duvaTal va gopoloyndei o€ ekeivo To AAAO Mépog.

2. Képdn amd 1n petafifacn okivnTng TTEPIOUCIOG TTOU OTTOTEAEI MEPOG TWV ETTIXEIPNMATIKWY XWPWV POVIUNG
€YKATAOTOONG TWV OTToiWV dlatnpei pia emixeipnon evog ZuufaAropevou Mépoug ato dAAo ZupBaAAduevo Mépog,
oupTrepIAaUBavouévwy TETOIWV KEPDWV atrd Tn peTaBifacn TETolag POVIMNG EYKATAGTAONG ATTOKAEIOTIKG i ME OAN TNV
emmixeipnon, duvavtal va popoAoynBolv aTo v Adyw dAAo Mépog.

3. Képdn emixeipnong evog ZuuBarropevou Mépoug TTou atroppéouv ammd Tn peTaBifaon TTAciwv i agpOTKAPOUG TTOU
AeitoupyouvTal o€ diEBVEiG HETAPOPEG, i} ATTO KIVNTH TTEPIOUTia Og ox£on We TN AeiIToupyia TETOIWY TTAOIWV, OEPOCKAPOUG
N AéuBwyv, popoAoyouvTal ydvo aTo gv Adyw ZupBaArrdpevo Mépog.

4. Képodn atd Tn petafifaon otmrolacdATTOTE TTEPIOUTIOG, AAAN aTrd eKeivn TTOU ava@EPETal OTIG TTapaypd@oug (1), (2) kai
(3), popoAoyeital pévo oto ZupParrduevo Mépog, aTo OTTOIO Eival KATOIKOG O METARIBAOTHG.

APOPO 14
EIZOAHMA AMNO AMNAZXOAHZH

1. Me Tnv em@uAagn Twv diatdgewv Twv ApBpwv 15, 17 kai 18, picBoi, nuepopioBia Kal AoITEG TTaPOPOIEG ATTOOOXES TTOU
avTAgi KATolkog evog ZuppBarlopevou Mépoug ae oxéan pe atracxOAnon @opoloyeital yévo oT1o v Adyw MéEpog ekTdg
€Av n atmaoxo6Anon ackeitar oto dAAo ZupBaAAduevo Mépog. Edv n ammagx6Anon aoKeiTal TOIoUTOTPOTTWG, Of eV AGYyW
atmodox£G OTTWG atroppéouv ammd auTrh duvavTtal va opoAoynBouv o€ ekeivo To GANo MEpog.

2. Katd tmmapékkAion Twv dlatagewyv Tng TTapaypdeou (1), arrodoxEG TTou atroppEéouV aTTd KATOIKO £vOg ZUNBAAAOPEVOU
Mépoug oe oxéon pe amaoyOAnon TTou aoKeiTal 0To AAAO ZupPBaAAopevo Mépog gopoAoyouvtal Hovo OTO TTPWTO
TTpoavagepopevo Mépog €qdv -

(a) o TapaAATITNG €ival TTapwv oTo dAAo Mépog yia TTepiodo 1 TTePIGdoug TTou dev uttepPaivouv TiG 183 abpolouéveg
MEPEG O€ oTToI0dNTTOTE dWOEKANNVN TTEPIOSO TTOU apPXilel 1] TEAEIWVEI EVTOG TOU OIKEIOU OIKOVOUIKOU £TOUG, KAl

(B) o1 atrodoxég kataBaAAovTal aTro, ) €K HEPOUG, EpyoddTN 0 0TToIog BV ival KATOIKOG Tou dAAou Mépoug, Kal

(v) o1 atrodoxég dev Bapuvouv Tn poévIn eyKaTaoTaon Tnv otroia diatnpei o epyodoTng oto dAAo Mépog.
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3. Kard apékkAion Twv diatdfewv Twv TTapaypdewy (1) kai (2), armodoxEG TToU ATTOpPEOUV O€ OXECN UE aTracyoAnon
TTOU aoKeiTal €11 TTAOIOU 1] AgPOOKAPOUG TTou AsiToupyeital o€ d1EBvy KukAoopia atd emixeipnon evog ZupBaiAduevou
Mépoug @opoloyeital uévo oe ekeivo To MEpog.

APOPO 15
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

ApoiBég dieuBuvTwyv Kal AoITTEG TTapOpoIEG TTANPWUEG TIG OTToiEG avTAEl KATOIKOG £vdg ZupBaAlAduevou Mépoug pe Tnv
1016TNTA Tou WG PENOG Tou BioikNTIKOU oUpPBouUAiou eTaipeiag pe €0pa oTo dAA0 ZupPBaAldpevo Mépog duvavtal va
@opoAoyouvTal aTo €V AOYWw AANo Mépog.
APOPO 16
KAAAITEXNEZ KAl AGAHTEZ

1. Kard mapékkAion Twv Ol0Tagewv Twv ApbBpwv 7 kai 14, €106dnua, 1O oOTroi0 avTAgiTal OaTTO KATOIKO €VOG
ZuppBaAAéuevou MéEpoug wg €pUNVEUTAG, OTTWG yia TTApAdelypa KAAAITEXVNG O€ B€aTpo, KIVNUATOYPOQIKN Talvia,
PadIdEWVO 1 TNAedpAaON, 1 YOUCIKOG, | WG aBANTAG, aTTO TIG TTPOCWTTIKEG TOU dpACTNEIOTNTEG OTTWG AUTEG aOKOUVTAl
o710 dAAO ZupBarrduevo Mépog, duvavTal va gopoAoynBouv o€ ekeivo To dAAo MEpog.

2. Otav €106dnua o ox£on PE TTPOOWTTIKEG OPACTNPIOTNTEG TTOU aoKOUVTal A1Td KAAAITEXVN 1) aBANTH hE TNV 1810TNTA TOU
QauTA atrokopiZeTal 61 atrd Tov id10 Tov KaAANITEXVN 1 Tov aBANTA aAAG atrd dAAO TTPOOWTTO, TO €I00BNUA ekeivo duvaral,
KATA TTapEKKAION Twv dlatdgewy Twv ApBpwv 7 Kal 14, va popoloyeital oTo ZupBarrouevo Mépog, OTo 0TToio aoKoUvTal
01 dpacTNPIOGTNTEG TOU KAAAITEXVN i aBANTH.

APOPO 17
ZYNTAZEIZ

1. Me Tnv em@uUAagn Twv diaTdéewv TG TTapaypdeou (2) Tou ApBpou 18, cuvTtdgelg kKal GAAEG TTAPEUPEPEIG aTTOOOXES
TTOU KOTOBAAAOVTaI O€ KATOIKO £vOG ZUpBaANéuevou Mépoug Bdoel TTponyoUpevng amacXdAnong @opoAloyeital povo o€
ekeivo To Mépog.

2. Kard mrapékkAion Twv diatagewv TG mrapaypdeou (1), ouvtdgelg kar dAAeg TTAnpwuéG duvdpel TNG vopoBeaiag Trepi
KOIVWVIKWYV ac@aAioswv o€ ZupBaliéuevo MEpog popoAoyouvtal pévo oe ekeivo To Mépog.

APOPO 18
KYBEPNHTIKH YMNMHPEZIA

1. (a) MioBoi, nuepopioBia kal dAAeg TTapep@epeig atmodoxég TTou kataBdaAAovtal atmé ZupBaAlopevo Mépog i S10IKNTIKNA
TEPIPEPEIA 1) TOTTIKA apxh | BeoUIKO @opéa auToU O€ ATOPO OE OXEON PE UTTNPECIEG TTOU TTaPaCoXEOnKav 01O v Adyw
Mépog, Trepipépeia, apxn 1 opéa popoAoyouvTal Jévo oTo v Adbyw Mépog.

(8) Qatbdoo, TéToI0I MIOBOI, nuepopioBia kal AAeG TTapeU@ePeEiG aTTOOOXEG @OpoAoyouvTal pévo oTo GAAO
JupBaAouevo Mépog e@Oaov o1 uTTnPEeaieg TTapéXovTal GTo &v AOyw MEpog Kal TO ATOMO €ival KATOIKOG TOU &V AGyw
Mépoug TTou —

(1) eival UTTAKOOG Tou ev Adyw Mépoug, i
(2) O¢ev €yIve KATOIKOG TOU €V AOyw MEpoug aTTOKAEIOTIKG Kal JOVO IO TOUG OKOTTOUG TTAPOXG TWV UTTNPETIWY.

2. (a) Kara mapékkAion Twv diatdéewv NG Trapaypd@ou (1), CUVTALEIG Kal GAAEG TTOPEUPEPEIG aTTOOOXEG TTOU
kaTaBdAlovTal a1rd Tapeio TTou dnuioupyAdnke atTod, f kataBdAAovral amd ZupBalAduevo MEpog ) SIoIKNTIKA TTEPIPEPEIQ
f TOTTKA apxn 1 Oeouikd @opéa autoU oe ATOPO O€ OXEON ME UTINPECIEG TTOU TrapacxEbnkav ato ev Adyw Mépog,
TTEPIPEPEIN, apxn 1 opéa @opoloyouvtal pévo oTo v Adyw MéEpog.

(B) Qotdo0, TETOIEG GUVTALEIS Kal GAAEG TTAPEUPEPEIS aTTOdOXEG PopoAoyoUvTal HOVo OTO GAAO ZuuBaAAduevo Mépog
€@OOOV TO ATOMO gival KATOIKOG, KAl UTTAKOOG, Tou £v Adyw Mépoug.

3. O1 diatdgeig Twv Apbpwv 14, 15, 16 kai 7 10XU0oUV yia UIcBoUG, nuepopiobia, ouvTtdielg Kal AAAEG TTAPEPPEPEIS
atrod0X£EG O€ OXEON UE UTTNPETIEG TTOU TTapacxEOnkav aTa TTAdiola TTIXEIPNHATIKAG dpacTNPIOTNTAG TTOU AOKEITal aTrd
éva ZupBarAdpevo MEpog ) SloIKNTIKH TTEPIPEPEIN ) TOTTIKN apXr 1) BEOUIKO popéa auToU.

APOPO 19
®OITHTEZ

MAnpwpég, TIG OTToiEG OITNTAG 1 HABNTEUOUEVOG O€E ETTIXEIPNON, O OTI0IOG €ival 1 UTTAPEE AUECWG TIPIV ETTIOKEQPTE] £va
ZUPBaAASpevO MéEpog KATOIKOG TOou dAAAou  ZupPaAAdpevou Mépoug kal, O OTOIOG €ival TTOPWY OTO  TTPWTO
TTPoAvVAPEPOPEVO MEPOG ATTOKAEIOTIKA YIO TNV EKTTAIdEUTN i KATAPTIOA Tou AAuBAvel yia TNV OUVTAPNON, EKTTaidEUan N
KATAPTION Tou dev popoAoyolvTal o€ ekeivo TO MEPOG, vooupévou OTI o1 v Adyw TTANPWHEG aTTOPPEOUV ATTO TTNYEG EKTOG
TOU £v Abyw Mépoug.
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APOPO 20
YMNEPAKTIEZ APAZTHPIOTHTEZ

1. O1 diatdgeigc Tou TapdvTog ApBPOoU 10XUOUV KATA TTAPEKKAION OTTOINCOATIOTE AGAANG didtagng Tng TTrapoloag
Zupowviag.

2. lMNpbéowtro ToU €ival KATOIKOG €vOg ZupBoAAduevou MéEpoug Kal aoKel UTTEPAKTIEG SPpaACTNPIOTNTEG OTO GAAO
ZupBalAouevo Mépog oe oxéan pe Tnv eepelivnon 1 eKPeTAAAeuon Tou BaAdoaiou BuBoU A Tou uTTESGPOUG N TWV
QUOIKWYV Toug TTOpwV TTou PBpiokovTal oTto gv Adyw dAAo Mépog, duvduel Twv Trapaypdewy 3 Kal 4 Tou TTapovVTog
ApbBpou, Bewpeital 6Tl o oxéon e TIG v Adyw OpacTnPIOTNTEG ACKEI ETTIXEIPNMATIKEG OPACTNPIOTNTEG GTO €V AGYW GAAO
Mépog péow POVIUNG EYKATACTOONG TTOU BPiCKETAI EKEI.

3. O1 diardgeigs tng Tapaypdeou (2) kai TnG umrotrapaypd@ou (B) Tng mapaypd@ou (5) dev 10xUoUvV OTAV Ol
dpaoTnpIOTNTEG aoKoUvTal yia Trepiodo TTou dev utrepPaivel TIg 30 HEPEG GUVOAIKG o€ OTToIadATTOTE BWAEKAUNVN TTEPIOdO
TTOU apxicel ) TEAEILVEI OTO OIKEIO 0IKoVvouIkS £T0G. QOTOOO, yia ToUug OKOTToUg TG TTapoUoag TTapaypd@ou -

(a) dpacTnEIOTNTEG TTOU agkouvTal atd emixeipnon ouvdedepévn Pe AAAN eTTixeipnon BewpolvTal 6TI AagKoUvTal atrd
TNV €TTIXEIPNON, YE TNV OTToia €ival ouvdedePEvn QOCOV O v Adyw dpaaTnPIOTNTEG Eival OUCIAOTIKA Ol iBIEG PE
eKeiveg TTou aokouvTal atrd TNV TEAEUTAia TTPOAVAPEPOUEVN ETTIXEIPNON.

(B) ©uo emixeiprioeig BewpolvTtal CUVOEDEPEVEG EQV —

(1) emyeipnon evég ZupBalropevou Mépoug €xel dueon f EUUECSN CUPMETOXA OTN dlaxeipion, oTov €Aeyxo 1) OTO
Ke@AAaIo TTixeipnaong Tou GAAou ZupBaAAépevou Mépoug,

(2) 1O idI0 TTPOGOWTIO A Ta BIa TIPOOWTIA €XOUV AUECN R EUPEDN CUUMPETOXN OTn JIOaXEipIon, oTov €Aeyxo 1 OTO
KEQPAAQIO Kal TwV U0 ETTIXEIPNOEWV.

4. Képdn 1Tou avTAouvTal atrod eTTIXEipnon evog XupBalAdpevou Mépoug atrd Tn HETAPOPAE TTPOUNBEILY ) TTIPOOWTTIKOU O€
n amd To1T00E0ia, 1 HETAEU TOTTOBECIWY, OTTOU AoKOUVTal BPACTNPIOTNTEG O OXEON ME TNV £§epelivnon 1 eKPETAAAEUON
Tou BaAdociou BuBou i Tou UTTESGPOUG R TWV PUOIKWY Toug TTOpwV ot ZuuBallopevo Mépog, i atd Tn AsiToupyia
PUMOUAKWYV 1} GAAWYV oKa@wyv Ta oTroia AsiroupyoUvTal BondnTiKG wg TTpog TETOIEG OpaaTNPIOTNTEG, PopoAoyouvTal HOvVo
oT1o ZupBaAouevo Mépog, oTo oTToio diaTnpei £dpa N ETTIXEIPNON TTOU QOKEI TIG eV AOYyw dpacTnPIOTNTEG.

5. (a) Auvdpuel Tng utrotrapaypd@ou (B) TNG TTapolaag Trapaypd@ou, PIoBoi, nuepPOoMicBia Kal TTAPEPPEPEIS aTTOSOXEG
TToU avTAoUvTal atré KAToIKO €vog XupBalAduevou Mépoug oe oxéon pe ammaoxOAnon TTou €Xel va KAVEl PE TNV
eepelvnon 1 ekpeT@AAeuan Tou BaAdoaiou BuBol A Tou uTTESAPOUG 1 TWV QUOIKWY TOUG TTOPWV TTOU BpicKovTal OTO
GAAo ZupBaAopevo Mépog duvavtal, OOV Ta KOBAKOVTO EKTEAOUVTAI UTTEPAKTIO OTO €V Adyw GAAO ZupBaAAduevo
Mépog, va @opoAoyouvtal oTo €v AOyw dAAo Mépog. Qatdoo, TEToIEG ATTOdOXEG POpPOAoyoUvTal JOVO GTO TTPWTO
TTpoava@epopevo MEpog epOTOV N aTTacXOANan AoKEITal UTTEPAKTIA yia £py0dOTN, O OTT0I0G OV €ival KATOIKOG Tou AAAOU
Mépoug kai vooupévou OTI n atracx6Anon aokeital yia Tepiodo 1 epI6doug TTou dev uttepPaivouv Tig 30 uEpeg OUVOAIKA
o€ oTroladATTOTE dWdEKAUNVN TTEPIODO TTOU ApPXiCel 1) TEAEILVEI OTO OIKEIO OIKOVOUIKO €TOG.

(B) MioBoi, nuepopioBia kal TTapePPEPEIG ATTOBOXEG TTOU avTAoUVTal aTTO KATOIKO £vOg ZUpBaAAdpevou Mépoug o€ axéon
ME atraox6Anon TTou aOKeiTal €TTi TTAOIOU 1] AEPOOKAPOUG TTOU EKTEAEI HETAPOPE TTPOUNBEILV ) TTPOOWTTIKOU O€ ] atrd
ToTToBETia, | yeTtagl TommoBeaiwy, 6TToU aokoUvTal dPacTnPIOTNTEG O OxEOn PE TNV €gepelivnon R eKPETAAAEUTN TOU
BaAdooiou BubBolu 1 Tou UTTESAPOUG R TWV QUOIKWVY Toug TTOpwv OTo dAAO ZupBaAiopevo Mépog, | oe oxéon pe
ammacxoAncon TTOU QAOKEITAl €T PUUMOUAKWY 1 dAAwV OKa@wy, Ta otroia AeiroupyouvTal BondnTikd wg TTPOG TETOIEG
OpaaTnpIdTNTEG, dUvavTal va @opoAoyouvTal oTo MEpog, oTo oTroio diatnpei €dpa n €TxXeipnON TTOU AOKED TIG v Adyw
dpaoTNPIOTNTEG.

6. Képdn 1ou avtAouvTal atrd kdToiko evog ZupBaAliduevou Mépoug atd Tn yetaBifaon -
(a) dikalwpdTWY £€epeUVNONG 1 EKPETAAAEUONG,

(B) mepiouciag Tou PBpiokeTal oTo AAAO ZupBaAAopevo MEPOG Kal XpnOIPOTIOoIEiTAlI O Oxéan e TNV €¢epelvnon 1
eKMETAAAEUON Tou BaAdooiou BuBouU 1 Tou UTTESAPOUG I TWV PUOIKWY ToUg TTOPWV TToU BpiokovTal o€ ekeivo To AAAO
Mépog, i

(v) METOXEG TTOU avTAOUV TNV agia Toug i To PEYOAUTEPO UEPOG TNG agiag Toug dueca f EUPeca atd TETola OIKAIWMATA
TETOIO TTEPIOUTIia 1 aTTO TETOIA SIKAIWMUATA KAl TETOIA TTEPIOUTIa aTTd KOoIVou,

Ouvavtal va @opoAoyouvtal o€ ekeivo To Ao Mépog.

Z1nv mapoloa TTaPAypPaPo, WG «JIKAIWUATA €§EPEUVNONG 1 EKUETAAAEUONG», voouvTal SIKAIWHATA OE TTEPIOUCIAKA
gToixeia TTou dnuioupyouvTal ammd Tnv efepelvnon A ekpeTdAAeuon Tou BaAdaoiou BuBoU ) Tou uTTedA@OUG R TWV
QPUOIKWY TOUG TTOPWYV, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV OIKAIWHATWY OF CUUQEPOVTA O R UTTEP TETOIWV TTEPIOUTIAKWY
OTOIXEIWV.
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APOPO 21
AAANO EIZOAHMA

1. Zroixeia Twv €000wWV KATOIKOU €vOG ZupPBallduevou MEpoug, OTTOUdNTIOTE UPIoTAVTAI, TTOU &gV avagEPovTal OTa
Tponyouueva ApBpa TnG TTapoloag ZuuPwviag opoAoyouvtal uévo ot ekeivo To Mépog.

2. O1 dioTd&eIg TG TTapaypd@ou (1) dev 1I0XUOUV yIa €100dNUA, €EKTOG TOU €I00BNMATOG OTTO aAKivnTn TTEPIOUTia OTTWG
opiCeTal oTnVv TTapaypao (2) Tou ApBpou 6, edv 0 TTAPAAATITNG TETOIOU EI0OBMPATOG, WG KATOIKOG VOGS ZUUBaAAbuEvoU
Mépoug, auveyilel va aoKei ETTIXEIPNUATIKE dpaaTnpi6TnTa 0To dAAO ZupBaAAdpevo Mépog péow PoévIUNG eykatdoTaong
ekei kal To dIkaiwpa A n TTepIouaia, o€ axéan Pe TNV oTToia KATABAAAETAI TO £100dNUA CUVOEETAI TIPAYMATI JE TNV €V AGYW
povVIUN eyKOTAOTOON. Z€ TETOIO TTEPITITWAN, I0XU0UYV oI dlaTtdgelg Tou ApBpou 7.

APOPO 22
EZAAEIYH THZ AINAHZ ®OPOAOIHZHZ

1. Otav kdroikog evog ZuppBaliduevou Mépoug avTAei €il06dnua, To oTToio, oUP@wva PE TIG SIATAgEIS TNG TTapolaag
Zupowviag, duvatal va @opoAoyndei ato dAAo ZupBaAAduevo MEpog, TO TTPWTO TTPOAVAPEPONEVO MEPOG ETITPETTEI WG
EKTITWON a1rd TO POPO EICODAUOTOG TOU KOTOIKOU EKEIVOU, TTOGO i00 PE TO OPO TTou KaTaBAAAeTal aTo v AOyw dAAo
Mépog.

TéTOIQ €KTTTWON O€ KABE TTEPITITWON, WOTOCO0, dev uTTEPPaivel TO HEPOG €KEIVO TOU @POPOU €IGOOAUATOG OTTWG
uTToAOYiZeTal TTPIV TNV TTPAYPATOTIOINON TNG £KTTITWONG, TO OTTOI0 AVAAOYEi, KOTA TTEPITITWAT, OTO €1I0OdNPA TO OTT0IO
duvartal va @opoAoynBei o€ ekeivo To AAAo Mépog.

2. Otav, oUgewva pe OTTOIAOATIOTE BIATAEN TNG Zup@wviag, €100dNua TToU AvTAEiTal KAl AvAKEl O KATOIKO €vOg
>upBaAiéuevou Mépoug atraAAdooetal atté Tov @Opo o€ ekeivo To MEpog, To ev Adyw MéEpog duvaral, eviouTolg, Katd
TOV UTTOAOYIGHS TOu TTOo0U Tou OPOoU GTO UTTOAOITTO €I0GONUa Tou v Adyw KaToikou, va AdBel uttoywn To €106dnua TTou
ataAAdooeTal.

APOPO 23
AMATOPEYZH TQN AIAKPIZEQN

1. Y1mkool evég ZupBariopevou Mépoug dev uttokevTal aTo dAAo ZupBaAAopevo Mépog ae oTToIadNTTOTE POopPoAoyia N
OTTOIOOATIOTE TTAPETTOMEVN OTIQITNON, N OToia €ival GAAN i TTEPIOCOTEPO €MBOPUVTIK ammd Tn @opoAloyia Kal TIG
OUVOEOUEVEG ATTAITHOEIG OTIG OTTOIEG UTTOKEIVTAI I EVOEXETAI VO UTTORBAAAOVTAl UTTAKOO! TOU €v Adyw dAAou Mépoug utrd
TIG iBIEG TTEPIOTAOEIG, 18iWg dooV agopd Tnv Katoikia. H Trapoloa didtagn, katd TapEkkAion Twv diatdéewyv Tou ApBpou
1, 10XUEI €TTIONG YIO TO TTIPOCWTTA TTOU BEV €ival KATOIKOI VOGS aTTo 1) Kal Twv dUo ZupBaAlopévwyv Mepwv.

2. ATraTpida TPOoWTTA, Ta OTToia €ival KATOIKOI €vOG ZUPBaAAduevou KpdToug Ogv uTTOKEIVTal 0€ Kavéva ZUNBAAAOEVO
Kpdtog o¢ otroiadATroTe popoAoyia fj OTTOIAdATIOTE UTTOXPEWGN OUVOEDEPEVN PE QUTH, N OTToia €ival JIAPOPETIKA N
duopEevEDTEPN TNG GOPOAOYIAG Kal TWV OXETIKWY UTTOXPEWOEWY OTIG OTTOIEG, KATW atrd auTEG TIG OUVBNKEG, UTTOKEIVTaI i
duvatdv va UTTOKEIVTAI, OI TTONITEG TOU OUYKEKPIPEVOU KpdToug.

3. H @opoAoyia yia péviun gykatrdoTaan, n otoia diatnpeital atrd emixeipnon evog ZuppBaAiopevou Mépoug 010 GAAO
ZupBaAAOuevo Mépog Oev eICTIPATTETAI AlYOTEPO EUVOIKA OTO £V AOyw GAAO MEpog atrd Tn popoAoyia TTOU EIGTIPATTETAI
yIO ETTIXEIPACEIS TOU v AOyw GAAou Mépoug TTou aokouUv Tig idieg OpaoTnpidTnTEG. H TTapolcoa didtagn dev epunvelETal
WG OeCMEUTIKN yia éva ZupBaAldpevo MéEpog va xopnyei o€ kKaToikoug Tou dAAou ZupBaAAdpevou MéEpoug oTroladnTToTE
TTPOCWTTIKA  €TMIOOUATA, OTEAEIEG KAl HEIWOEIG YIA QOPOAOYIKOUG OKOTTOUG AGYyw TIPOCWTTIKAG KaTdoTaong
OIKOYEVEIAKWY UTTOXPEWOCEWY T OTToia XOPnYyEi oToug SIKOUG TOU KATOIKOUG.

4, EKTOG Twv TTEQITITWOEWY, KATA TIG OTroieg e@apudfovtal ol diatdéelg g mapaypdeou (1) Tou Apbpou 9, Tng
TTapaypdgou (4) Tou ApBpou 11, 1} TG TTapaypdeou (4) Tou ApBpou 12, TdKOI, SIKAIWPATA KOl AOITTEG EKTANIEUOEIG TTOU
kataBdAlovtal oo emixeipnon evog ZupPalAduevou Mépoug oe kdTolko Tou dGAAou ZupPaAAdpevou Mépoug, yia
0oKoTToUG TTPoadIoPITHOU TWV POPOoAoYNTEWY KEPOWV TNG £V AGYW ETTIXEIPNONG, EKTTITITOUV UTTO TOUG idloug 6poug TTou Ba
ioxuav edv eixav KaTafAnBei o€ KATOIKO TOU TTPWTOU TTpoavagepoduevou Mépoug.

5. Emxeipriocig evdg Zuppaldépevou MEpoug, TO KEQAAQIO TwV OTTOIWV QVAKEI 1] EAEYXETAI OAIKWG ) MEPIKWG, GUECA N
éUpeoa, atmd évav | TTEPICOOTEPOUG KATOIKOUG Tou GAAou ZupPaAAdpevou Mépoug, Oev UTTOKEIVTAI OTO TTPWTO
TTpoavagepopevo MEpog o€ oTToIadNTIOTE POPOAOYia 1| OTTOINdNTIOTE TTAPETTOUEVN ATTAITNON, N OTToia €ival GAAN n
TTEPIOCOTEPO ETIBAPUVTIKA aTTd TN QopoAoyia Kal TIG CUVOEOUEVEG ATTAITACEIG OTIG OTTOIEG UTTOKEIVTAI 1] eVOEXETAI VO
UTTORBAAAOVTAI AAAEG TTOPEUPEPEIG ETTIXEIPATEIG TOU TTIPWTOU TTpoavagepduevou Mépoug.

6. O1 diaTdgeig Tou TTapovTog ApBpou, KaTa TTapEkkAion Twv diatdgewv Tou ApBpou 2, IoxUouv yia @opoug TTaong
PUOEWG KAl TTEPIYPAPG.
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APOPO 24
AIAAIKAZIA AMOIBAIAZ ZYMO®QNIAZ

1. Otav éva mpdbowtro Bewpei O6TI 01 dpdoelg evog 1 Kal Twv dU0 ZupPBallopevwv Mepwv €xouv | Ba €xouv wg
ATTOTEAECHA yIa €KEIVOV T QOPOAGYNon TTou Oev CUUQWVEL PE TIG OIaTAEEIC TNG TTAPOUCAS ZUUQWViag, TOTE auTOG
ouvaral, avegdpTnTa atmd Ta dlIoPBWTIKA YETPA TTOU TTPORAETTEI N yXWpPIa vopoBeaia ekeivwy Twv Mepwyv, va uTTORAAEI
TNV uTT6BeoT] Tou OTnV apuodia apxr Tou ZupBaAAduevou MéEpoug, OTO OTToio €ival KATOIKOG 1, €Gv n UTTOBECT TOU
eUTTITITEl OTNV TTapdypago (1) Tou ApBpou 23, oTnv apuddia apxry Tou ZupBaAAouevou Mépoug, Tou oTToiou eivai
uTtiKoog. H utréBeon uttoBdAAeTal evidg TpIWV XpOvwy atmd TRV TIPWTN KOoIvoTroinon Tng dpdong Tou €iXe wg
atoTéAegpa TN @opoAdynan Trou dev gival cUP@WVN PE TIG SIOTAEEIG TNG TTApoUCag ZUPPWVIOG.

2. H apuéddia apxn kataBdAAel TTpooTrddeleg, dv n évoTaon TG @aiveTal autioAoynuévn Kail €av n idia dev eival ae Béan
va €€ao@aAioel IKavoTToINTIK AUcon, va €mmAUoEel TNV UTTéBeon pe auolfaia cup@wvia Pe TNV apuodia apxr Tou dAAou
JupBaAAdpevou Mépoug, yia Tnv atro@uyr] @opoAdynong, n omoia Oev Cup@wvel pe TN Zup@wvia. OTToI00ATTOTE
CUP@WVIa eTTITUYXAVETal £QapPdleTal KOTA TTOPEKKAION OTTOIWVOATIOTE TTPOBECUILV OTNV €yXwpla vouobeoia Twv
2UupBaAASuevwWY Mepwv.

3. O1 apuodieg apxég Twv ZupPallopevwv Mepwv katafdAAouv TTpooTrdBeieg €TTiAuong pe apoifaia cuppwvia
OTTOIWVONTTOTE BUOKOAIWYV 1 aU@IBOAIV WG TTPOG TNV €pPNVEIa | TRV €papuoyn TG Zup@wviag. Auvavral €TTiong va
dlaBouAegtovTal yia TV €EAAeIYn TNG BITTANG POPOAOYNONG GE TTEPITITWOEIG TTOU OV TTPORAETTOVTOI ATTO TNV ZUNPWVia.

4. O1 apuo6dieg apxEG TwV ZUPBaAAOuevwy Mepwv dUvavTal va €TTIKOIVWVOUV PETAEU TOUG AUETa, UUTTEPIAAUBAvOUEVNG
TNG KOIVAG ETTITPOTIAG TTOU VA atroTeAEiTal atrd TIg idIEG 1 TOUG AVTITIPOCWTTOUG TOUG, IO GKOTTOUG ETTITEUENG CUNPWVIaG
OTO TIVEUPA TWV TTPONYOUUEVWY TTAPAYPAPWV.

5. Otav —

(a) duvduel TG Trapaypdeou (1), TpéowTo €xel uTTORAAEl UTTGBeon OTnV apuddia apxr evog ZupuPBaAAduEVOU
Mépoug ue To emixeipnua Ot ol dpdoelg evog i Kal Twv dU0 ZUPBaAAduevwyv Mepwv €ixav wg OTTOTEAECUA YIQ TO
TTPOOWTIO EKEIVO TN GPOPOAGYNON TTOU €V CUPPWVEI PE TIG BIATALEIS TNG TTAPOUCAG ZUPPWVIAG, Kal

B) ol apuo6dieg apxég dev uTTopoUlv va KaToAngouv o€ oupgwvia €miAuong TG &v AGyw uTtoBeang Suvdpel TG
TTapaypd@ou (2) evrég dUo xpdvwy atréd Tnv uTroBoAn TG utdBeong oTnv apuddia apyh Tou ZuuBaiiopevou Mépoug,

oTToIOdATTOTE aveTTiAuTa {NTAMOTA TTPOKUTITOUV aTtd TNV UTr6Beon uttofdAAovTal o€ diaiTnoia KATOTTIV AITHOEWS TOU
evolo@epopévou. Ta ev Adyw avemmiAuTta ¢nTrAPaTa, woTdo0, dev UTTORAAAOVTAI O€ dlaIThoia €AV n aTTOPACH YIO TO €V
Aoyw CnTApaTa €xel Adn ekdoBei ammd dikaoTAplo A dloIKNTIKA dpxr ekdoTou Mépoug. EkTdg €dv TTpOOWTTO dpeca
ETTNPEACTPEVO atTd TNV UTTOBeoN Ogv aTTOdEXTEI TNV apoIfaia cup@wvia TTou epappdlel TN dlAITNTIKA amd@aan, N v Adyw
améeaaon gival OETPEUTIKA Kal yia Ta 800 ZupBaAAoueva Mépn kal e@apudeTal TTapd TIG OTTOIEOONTIOTE TTPOBECHIES OTIG
EyXwpleg vouoBeaieg Twv ev Aoyw Mepwv. O appddieg apxég Twv ZupBarlopevwy Mepwv e apoifaia cupgwvia
puBpifouv TOV TPOTTO EQAPUOYAS TNG TTAPOUCOG TTAPAYPAPOU.

APOPO 25
ANTAAAATH MAHPO®OPIQN

1. O1 apuo6dieg apxég Twv ZupBarAdpevwv Mepwv avtaAAG{ouv oTroleadnTIoTE TTANPOo@opieg TTBavov va agopolv Thv
gepappoyn Twv dlaTdgewv TNG TTapouoag Zupewviag i TNV epapuoyr A TNV €mMBOAN TnG gyxwplag vouoBeaiag 6oov
a@opd TTAoNG QUOEWS Kal TTEPIYPOPAS GOpoug TTou eTIBAAAOVTal €K PEPOUG Twv ZupBaAlAduevwv Mepwv, i Twv
SI0IKNTIKWY TOUG TTEPIPEPEIWV I TOTTIKWYV ApXwV, 0To BaBud TTou n OXETIKA @opoAoyia dev avTikeital oTn Zupgwvia. H
avtaAAayn TTAnpoopiwyv dev TreplopileTal atmd Ta Apbpa 1 kai 2.

2. OAgg o1 TAnpo@opieg TTou AapBdvovtal duvdpel Tng TTapaypdeou (1) amd ZupBarrdpevo MEpog avTiPeETWTTICOVTAl WG
améppnTEG KATA TOV idl0 TPOTTO PE ekeiveg TTou AaufdvovTtal duvduel Tou eyxwpiou dikaiou Tou ev Adyw MéEpoug Kai
ATTOKAAUTITOVTOI PHOVO OTa TTPOOWTTA H TIG ApXEG (TTEPIAANBAVONEVWV TWV BIKAOTNPIWY Kal TWV BIOIKNTIKWY OpYyavwy)
TTOU gival eTTIQopTIOPEVA PE TNV agloAdynan fj TN cUAOyR TOUG, TNV EQapuoyn i TNV doknon diwéng o€ oxéon YE aUTEG
TNV UTTOBOAR TTPOCQUYWYV OE OXEON ME TOUG GOPOUG TTOU ava@EépovTal oTnv Trapdypa®o 1, rj Tnv EMOTITEIN TwV
TTapatmdavw. Ta ev Adyw TTpoowTTd f apxEG XPNOIPOTTOIOUV TIG TTANPO@YOpPiEg HOVO yia TOUG OKOTToUGg auToug. AdvavTal va
YVWOTOTToI0UV TIG TTANpo@opieg o€ dnudaoieg dIadIkaoieg evWTTIOV dIKAOTNPiou 1 o€ dIKaoTIKEG atropdoelg.  Kartd
TTAPEKKAION TV avwTépw, TTANpo@opieg Tou Aaufdvovtal amd ZupBaAlopuevo Kpdtog evdéxetal va xpnaoiyotroinbolv
yla dAAoug okoTToUg OTav 01 v AOyw TTANPOQOPIEg EVOEXETAI va XPNaIYOTToiNBouv yia Toug ev Adyw GAAOUG OKOTTOUG
duvdpel Tou dikaiou Kal Twv duo Kpatwv Kai n appodia apxr Tou Trapéxoviog Kpdroug eykpivel Tnv v AGyw xprion.

3. O1 dioTageig Twv Tapaypdewy (1) kai (2) oe kapia TepimmTwaon dev BewpolvTal 6T emBdAAouv o ZupBaiAopevo
Mépog Tnv uTtoxpéwon:

(a) va Beoiel SloIKNTIKA PETPA TTOU QVTIKEIVTAI OTO JiKaIo Kal Tn SIOIKNTIKA TTPAKTIKA Tou &v AGyw 1 Tou GAAou
ZupBaiAéuevou Mépoug,

(B) va mapéxel TAnpo@opieg TTou dev ouvayovTal duvdpel Tou dikaiou fj oTo olvnBeg TTAaicIo diaxeipiong Tou v Adyw 1
TOU GAAoU ZupBaAAduevou Mépoug,



312

(y) va TTapéxel TAnpo@opieg ol otroieg Oa aTTOKAAUTITAV EUTTOPIKG, ETTIXEIPNUOTIKG, BlOounXavikd A emrayyeApaTikod
aTréPPENTO I EUTTOPIKN dIadIKaaia ] TITANPOPOPIEG, TWV OTTOIWV N aTToKAAUWN avTikemal aTn dnuodoia 1a¢n (ordre public).

4. Edv o1 TAnpo@opieg ¢nTouvTal atmod éva ZupBaAlépevo Mépog alpgwva pe 1o TTapov ApBpo, 1o dAA0 ZupBairduevo
Mépog epapudlel Ta pETpa TToU JIOBETEI yIa TN CUYKEVTPWON TTANPOQPOPIWYV, OKOUN KI av gkeivo To dAAo Mépog dev
XPEIAZeTal TIG TTANPOPOPIEG QUTEG yia OIKOUG TOU (POPOAOYIKOUG OKOTTOUG. H uTToXpEéwon TIou TTEPIEXETAI OTNV
TTponyouuevn TTPATACN IoXUEl IE TNV ETIQUAAEN TWV TTEPIOPICUWYV TNG TTapaypd@ou (3) aAAd TEToIol TTEPIOPICHOI O€ Kauia
TepiMTwon dev BewpouvTal 6T emTPETTOUV O€ éva ZUuBaAAduevo Mépog va apvnBei Tnv TTapoxrn TTANPOYOPILV
QATTOKAEIOTIKA Kl HOVO €TTEIBH TO eV AOYW MEPOG BeV £XEl EYXWPIO CUPPEPOV OTIG TTANPOPOPIEG AUTEG.

5. Ze kayia TEPITITWON 01 BIOTALEIG TNG TTapaypdou (3) dev BewpouvTal OTI ETITPETTOUV O€ £va ZupfBaAAduevo Mépog va
apvnBei TNV TTapox TTANPOPOPIWY ATTOKAEICTIKA Kal HOVO €TTEION KATOXOG TWV TTANPOPOPIWY AUTWY gival TpdTela, dAAO
XPNMATOTTIOTWTIKG idpuUpa, €E0UCIOBOTNHEVOG QVTITIPOCWTTOG A ATOMO TTOU EVEPYEI UTTO TNV IBIOTNTA TOU TTPAKTOPA 1} TOU
OlaxeIpIoTA 1} TTEIDN N TTANPOPOpPIa aPopd I8I0KTNOIAKA CUNPEPOVTA ATOOU.

APOPO 26
MEAH AINAQMATIKQN AMOZTOAQN KAI MPO=ZENIKQN APXQN

H TTapouca Zup@uwvia ouddAwg eTTNPEACEl T GOPOAOYIKA TTPOVOUIA HEAWY TWV SITTAWHOATIKWY OTTOOTOAWV I TTPOEEVIKWV
APYXWV BUVAMEI TWV YEVIKWY Kavovwy d1€Bvoug dikaiou i SUVANE! TwV BIATALEWV EIBIKWYV GUUPWVIWV.

APOPO 27
ENAP=H IZXYOZ

1. 'ExaooTo ZupBoAAopevo MEpog yvwaToTrolEl 0TO GAAO YPOTITWG HECW TWV KATAAANAWY Si1auAwv yia TV oAoKAfpwon
TWV dIadIKACIWY TTOU aTTaITOUVTal atrd Tn VopoBeaia Tou yia Tn 8éon o€ 1oXU TNG TTapoUaas ZUPQWVIaG.

2. H Zupowvia TiBeTan g€ 10X0 KATd TV NUEPOMNVia TTapaAaBrig Twv v AOyw YVWOTOTIOINCEWY TO apyOTEPO Kal IOXUEI
KaToTTIV TOUTOU -

(a) boov apopd POPOUG TTAPAKPATAONG OTNV TINYr, 0€ 0X£0N YE TTOOG TTOU KATaRAAAOVTaI 1) TTIOTWVOVTAI KATA ] PHETA
TNV TTPWTN PEPQ TOU €TTOUEVOU lavouapiou PETA TNV NUEPOUNVIA, KATA TNV oTToia TiBeTal o€ 1IoXU N ZUPQWVia, Kal



313

APOPO 28

(@) Soov agopa Popoug Tapaxpdmong oTnv TNV, Oe oxéon pe wood mou karaBaMoviqi
TOTOVOVICN perd 1o 12Aog Tou NKEPoAOYIaKoU Etoue, Kard To omoio Giverar n ev Abyw
TpogiBomoinan, ke

(B) doov apopd aMoug gépouc, oe OXEGN WE Yopoloyrréa €11 ou apxiZouv petd 1o TEAOL
TOU nuepoAoyiakol €T0UG, KaTd 10 omoio Blverar n ev Abyw TRogIGoTroinoT.

ZE MIZTOSH TON ANQTEPQ, o UTOVEYpappévol, Sedvruwe egouoiodoTnuivor, utrEypayiav
mv Tapoloa Suppuwvia.

ZYNHPOH o710 Aovdive ™MV 110 loukiov 2016, oe 5io aVITUTTa, @y ayyAikA Kai my
EAANVIKA YAood, éAa Ta KEiNEV oviag eficoy auBevrikg. e TEpimTWen dla@operikrc
EpHNVeiag, To ayyAikd Keluevo UITEQIOYUEL.

FIA MA .

THN KYIPIAKH AH OKPATI TO TZEPZE]

r . ,
EYPINIAHE A. EYPYBIAAHS SIR PHILIP EA!LHA[&HE

Ymarog APHOOTAS T Kutrpiaxric Anuokparlag YToupyés EEwTepikidv YrroBéosioy

a0 Hvwpévo Baoiieio
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NMPQTOKOAAO

Kard Tnv utroypa@n tng Zuppwviag petau tng Kumrpiakig Anpokpariag kai TgEpoei yia Tnv Atropuyn ATARg
®opoAdéynong kai Tnv MpoAnyn ®opodiaguyng Ooov Apopd Toug Popoug Eicodnpartog («n Zuppwvia»), Kal Ta
000 ZupBaAdopeva Mépn éxouv cup@wvnoel 0TI To TTapOV MNMPWTOKOAAO atroTeAEi avaTTOOTTOOTO HEPOG TNG
Tuppwyviag:-

e oxéon pe 10 ApBpo 25 «AvraAAayn MAnpo@opiwvy»:
1. OTroi0dATTOTE aiTnUa SIATUTTWVETAI G0 TO dUVATO AETITOUEPWIG KOl KABOPICel ypaTITWG -

(a) Ta oTOIXEIO TAQUTATNTAG TOU TTPOCWTTOU TTOU ATTOTEAEI AVTIKEIUEVO £EETAONG ] €PEUVAG,

(B) Tnv mrepiodo, yia TNV otroia {nTouvTal ol TTANPOPOPIES,

(y) T™n @uon Twv ¢nToUPEVWV TTANPOQPOPIWV Kal TN POP®I UTTO Tnv oTtroia To aitouv ZupBaAAdpevo Mépog
emBupei va TiIg Adpel,

(8) TOUG YopoAoyIKoUG AGYOUG, Y TOUG OTToIoUG ¢nTOoUVTAI O TTANPOYOPIEG,

() TOUG Adyoug, yia Toug oTroioug Bewpeital 6T o1 TTAnpoopieg TTou ZnTouvTal TTBAVWG va evOIAQEPOUV TN
dlaxeipion kai Tnv €mMPROAR @dpou Tou aitouvtog ZupBariopevou Mépoug, ae oxéon he TO TTPOCWTTO TTOU
avayvwpigetal aTnv uttoTTapdypago (a),

(oT) TOUG AbyOug, yia Toug oTToioug Bewpeital OTI o1 TTAnpoYopieg TTou ¢nTouvTal BpiokovTal OTO AITOUYEVO
JupBaAAéuevo Mépog i Bpiokovtal oTnv KAtoxh f Uttd Tov €AeyXO TTPOCWTIOU TIOU UTTAYETAl OThV
appodI6TNTA TOU aIToUpevou ZuuBaAAduevou Mépoug.

(C) epoOOV gival yvwaoTd, To dvopa Kai n dielBuvon KABE TIPOCWTTOU TTOU EIKAZETaI OTI £XEI GTNV KATOXH TOU TIG
QITOUPEVEG TTANPOPOPIEG,

(n) O&AAwaon Tou BePaiwvel OTI N aiTNON €ival CUPQWVN PE TIG VOUIKES KAl BIOIKNTIKEG TTPAKTIKEG TOU QITOUVTOG
JupBaAAduevou Mépoug, OTI €dv Ol aIToUPEVEG TTANPOoPopieg eveETITITAy 0Tn SIKalodoaia Tou aItoUuvTog
ZupBaAAbuevou Mépoug n apuddia apxr Tou aItouvTog ZupBaAAopevou Mépoug Ba ATav o€ Béon va AdBel
TIG TTANPOYOPIEG auTEG dUVAEl TNG VoPoBeaiag Tou aitolvtog ZUpBaAAduevou Mépoug | aTo TTAGICIO TWY
ouvnBwv SI0IKNTIKWYV TTPOKTIKWY KAl 6Tl N AiTnon CUUQWVEI JE TIG SIATALEIG TNG TTAPOUCAG ZUNQWVIaG,

(6) ©AAwon Tou BeBaiwvel 6TI To aitolv ZupBarléuevo Mépog e¢dviAnoe 6Aa Ta diabéoipya péoa oTo idIo TO
€00@O6G TOU TTPOKEIMEVOU va AdBel TIG TTAnpo@opieg, €KTOG atmd ekeiveg TTou Ba dnuioupyoloav
duoavdAoyeg SUOYEPEIEG.

1.2 MAnpogopicg aitoupeveg ammd ZupParopevo Mépog dev TTapéxovTal eKTOG edv To aitolv Mépog €xel apoifaieg
d1a1d&eIg KA/ e@appdlel KATAAANAEG BIOIKNTIKEG TIPAKTIKEG Yia TNV TTAPOXT) TWV AITOUPEVWY TTANPOPOPIWV.
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EEMETOIH TON ANQTEPQ, o uTroysypappévor, dedvTWC eSougioBornueve, UTTEypapay
TO TTAPSV [Tpwrkorro.

Zuvie8n ato Aovdiva Tty 110 louhiou 2016, ge Sdo Trpwrédtuma, OTNV QYYAIKT Kot 1y

EAANVIKH YAWaod, dAa 1o Keipeva dvrac E§IT0U auBevrikg, Fe TEPITITWOT Slagopetikric
EpUnveiag, ro ayyAiké KEILEVD UTTERIOXUEL. :

FA A
THN KYTIPIAKH AH ATl TO TZEPEE]

a A . 3
k‘:_ i FA\-/‘\/E /S %ﬂ/ﬂ"_“bvf b 1
EYPINIANG, A, EYPYBIAAHT SIRPHILIP BAILHACHE
‘YTartog ApHOOTAS e Kutpiakrie Anpekpariag YToupybs E&wrepikdy Yolioewy
g10 Hvwpévo Bagikero
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AGREEMENT
BETWEEN
THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND
JERSEY

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RESPECT
TO TAXES ON INCOME

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of Jersey desiring to conclude an Agreement for the
Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to taxes on income,
have agreed as follows:

ARTICLE 1
PERSONS COVERED

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting Parties.

ARTICLE 2
TAXES COVERED

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a Contracting Party or of its political subdivisions
or local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on total income, or on elements of income including
taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, taxes on the total amounts of wages or salaries
paid by enterprises, as well as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are in particular:

a) In the case of Jersey, income tax;

b) In the case of the Republic of Cyprus:

(i) the income tax;

(ii) the corporate income tax;

(ii) the special contribution for the Defense of the Republic; and
(iv) the capital gains tax.

4. The Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are imposed after the date of
signature of the Agreement in addition to, or in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting
Parties shall notify each other of any significant changes that have been made in their taxation laws which may affect
matters covered by the Agreement.

ARTICLE 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires:

a) the term "Jersey" means the Bailiwick of Jersey, including its territorial sea;

b) the term "Cyprus" means the Republic of Cyprus and when used in a geographical sense; includes the national
territory, the territorial sea thereof as well as any area outside the territorial sea, including the contiguous zone, the
exclusive economic zone and the continental shelf, which has been or may hereafter be designated, under the laws of
Cyprus and in accordance with international law, as an area within which Cyprus may exercise sovereign rights or
jurisdiction;

c) the terms “a Contracting Party” and “the other Contracting Party” mean Jersey or Cyprus, as the context requires;

d) the term “business” includes the performance of professional services and of other activities of an independent
character;

e) the term “company” means anybody corporate or any entity that is treated as a body corporate for tax purposes;
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f) the term “competent authority” means:
(i) in Jersey, the Minister for Treasury and Resources or his authorised representative;
(i) in Cyprus, the Minister of Finance or the Minister’s authorized representative;

g) the term “enterprise” applies to the carrying on of any business;

h) the terms “enterprise of a Contracting Party” and “enterprise of the other Contracting Party” mean respectively an
enterprise carried on by a resident of a Contracting Party and an enterprise carried on by a resident of the other
Contracting Party;

i) the term “international traffic’ means any transport by a ship or aircraft operated by an enterprise of that has its place of
effective management in a Contracting Party, except when the ship or aircraft is operated solely between places in the
other Contracting Party;

j) the term “national”, in relation to a Contracting Party, means:
(i) in the case of Cyprus:
(a) any individual possessing the nationality or citizenship of Cyprus; and
(b) any legal person, partnership or association deriving its status as such from the laws in force in
Cyprus;
(i) in the case of Jersey, any individual who is a resident of Jersey, and any legal person, partnership or
association deriving its status as such from the laws in force in Jersey;

k) the term “person” includes an individual, a company and any other body of persons.

2. As regards the application of the Agreement at any time by a Contracting Party, any term not defined therein shall,
unless the context otherwise requires, have the meaning that it has at that time under the law of that Party for the
purposes of the taxes to which the Agreement applies, any meaning under the applicable tax laws of that Party prevailing
over a meaning given to the term under other laws of that Party.

ARTICLE 4
RESIDENT

1. For the purposes of this Agreement, the term “resident of a Contracting Party” means any person who, under the laws
of that Party, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of management, or any other criterion of a
similar nature, and also includes that Party and any political subdivision or local authority thereof, and any pension fund
or pension scheme recognised as such by the laws in force in that Party. This term, however, does not include any
person who is liable to tax in that Party in respect only of income from sources in that Party.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both Contracting Parties, then his
status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the Party in which he has a permanent home available to him; if he has a
permanent home available to him in both Parties, he shall be deemed to be a resident only of the Party with which his
personal and economic relations are closer (centre of vital interests);

b) if the Party in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he has not a permanent home
available to him in either Party, he shall be deemed to be a resident only of the Party in which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both Parties or in neither of them, he shall be deemed to be a resident only of the Party
of which he is a national;

d) if he is a national of both Parties or of neither of them, the competent authorities of the Contracting Parties shall settle
the question by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a resident of both Contracting
Parties, then it shall be deemed to be a resident only of the Party in which its place of effective management is situated.

ARTICLE §
PERMANENT ESTABLISHMENT

1. For the purposes of this Agreement, the term “permanent establishment” means a fixed place of business through
which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.

2. The term “permanent establishment” includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

¢) an office;

d) a factory;

e) a workshop, and

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural resources.
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3. A building site or construction or installation project constitutes a permanent establishment only if it lasts more than
twelve months.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent establishment” shall be deemed not to
include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or merchandise belonging to the
enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the purpose of storage,
display or delivery;

¢) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the purpose of processing
by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or merchandise or of
collecting information, for the enterprise;

e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the enterprise, any other activity
of a preparatory or auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities mentioned in subparagraphs a) to
e), provided that the overall activity of the fixed place of business resulting from this combination is of a preparatory
or auxiliary character.

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person — other than an agent of an independent
status to whom paragraph 6 applies — is acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a
Contracting Party an authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shall be deemed to
have a permanent establishment in that Party in respect of any activities which that person undertakes for the enterprise,
unless the activities of such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed
place of business, would not make this fixed place of business a permanent establishment under the provisions of that
paragraph.

6. An enterprise of a Party shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting Party merely
because it carries on business in that Party through a broker, general commission agent or any other agent of an
independent status, provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

7. The fact that a company which is a resident of a Contracting Party controls or is controlled by a company which is a
resident of the other Contracting Party, or which carries on business in that other Party (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent establishment of the other.

ARTICLE 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a Contracting Party from immovable property (including income from agriculture or
forestry) situated in the other Contracting Party may be taxed in that other Party.

2. The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the law of the Contracting Party in which
the property in question is situated. The term shall in any case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of general law respecting landed
property apply, usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration for the working
of, or the right to work, mineral deposits, sources and other natural resources; ships, boats and aircraft shall not be
regarded as immovable property.

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use, letting, or use in any other form of
immovable property.

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable property of an enterprise.

ARTICLE 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contracting Party shall be taxable only in that Party unless the enterprise carries on
business in the other Contracting Party through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits that are attributable to the permanent establishment in accordance with the provisions
of paragraph 2 may be taxed in that other Party.

2. For the purposes of this Article and Article 23, the profits that are attributable in each Contracting Party to the
permanent establishment referred to in paragraph 1 are the profits it might be expected to make, in particular in its
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dealings with other parts of the enterprise, if it were a separate and independent enterprise engaged in the same or
similar activities under the same or similar conditions, taking into account the functions performed, assets used and risks
assumed by the enterprise through the permanent establishment and through the other parts of the enterprise.

3. Where, in accordance with paragraph 2, a Contracting Party adjusts the profits that are attributable to a permanent
establishment of an enterprise of one of the Contracting Parties and taxes accordingly profits of the enterprise that have
been charged to tax in the other Party, the other Party shall, to the extent necessary to eliminate double taxation on
these profits, make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged on those profits. In determining such
adjustment, the competent authorities of the Contracting Parties shall if necessary consult each other.

4. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of this Agreement, then the
provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this Article.

ARTICLE 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits of an enterprise of a Contracting Party from the operation of ships or aircraft in international traffic shall be
taxable only in that Party.

2. For the purposes of this Article, profits derived from the operation in international traffic of ships or aircraft include
profits:

a) derived from the rental of ships or aircraft on a full (time or voyage) basis and on a bare-boat basis if operated in
international traffic; and

b) derived from the use, maintenance or rental of containers (including trailers and related equipment for the transport of
containers) used for the transport of goods or merchandise.

3. The provisions of paragraph 1 shall also apply to profits from the participation in a pool, a joint business or an
international operating agency.

ARTICLE 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where

a) an enterprise of a Contracting Party participates directly or indirectly in the management, control or capital of an
enterprise of the other Contracting Party, or

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of an enterprise of a
Contracting Party and an enterprise of the other Contracting Party,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their commercial or financial relations
which differ from those which would be made between independent enterprises, then any profits which would, but for
those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those conditions, have not so accrued, may
be included in the profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. Where a Contracting Party includes in the profits of an enterprise of that Party, and taxes accordingly, profits on which
an enterprise of the other Contracting Party has been charged to tax in that other Party and the profits so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned Party if the conditions made between the two
enterprises had been those which would have been made between independent enterprises, then that other Party shall
make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits. In determining such
adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this Agreement and the competent authorities of the
Contracting Parties shall if necessary consult each other.

ARTICLE 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting Party to a resident of the other Contracting Party
shall be taxable only in that other Party.

2. Paragraph 1 shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which the dividends are paid.

3. The term “dividends” as used in this Article means income from shares, “jouissance” shares or “jouissance” rights,
mining shares, founders’ shares or other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from
other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income from shares by the laws of the Party
of which the company making the distribution is a resident.
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4. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the dividends, being a resident of a Contracting
Party, carries on business in the other Contracting Party of which the company paying the dividends is a resident,
through a permanent establishment situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

5. Where a company which is a resident of a Contracting Party derives profits or income from the other Contracting
Party, that other Party may not impose any tax on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends
are paid to a resident of that other Party or insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively
connected with a permanent establishment situated in that other Party, nor subject the company’s undistributed profits to
a tax on the company’s undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly
of profits or income arising in such other Party.

ARTICLE 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting Party and paid to a resident of the other Contracting Party shall be taxable only in that
other Party.

2. The term “interest” as used in this Article means income from debt-claims of every kind, whether or not secured by
mortgage and whether or not carrying a right to participate in the debtor’s profits, and in particular, income from
government securities and income from bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such
securities, bonds or debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded as interest for the purpose of
this Article.

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the interest, being a resident of a Contracting
Party, carries on business in the other Contracting Party in which the interest arises through a permanent establishment
situated therein and the debt-claim in respect of which the interest is paid is effectively connected with such permanent
establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

4. Interest shall be deemed to arise in a Contracting Party when the payer is a resident of that Party. Where, however,
the person paying the interest, whether he is a resident of a Contracting Party or not, has in a Contracting Party a
permanent establishment or a fixed base in connection with which the indebtedness on which the interest is paid was
incurred, and such interest is borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall be deemed
to arise in the Party in which the permanent establishment or fixed base is situated.

5. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both of them and
some other person, the amount of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount
which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments
shall remain taxable according to the laws of each Contracting Party, due regard being had to the other provisions of this
Agreement.

ARTICLE 12
ROYALTIES

1. Royalties arising in a Contracting Party and beneficially owned by a resident of the other Contracting Party shall be
taxable only in that other Party.

2. The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind received as a consideration for the use of, or
the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work including cinematograph films, any patent, trade mark,
design or model, plan, secret formula or process, or for information concerning industrial, commercial or scientific
experience.

3. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the royalties, being a resident of a Contracting
Party, carries on business in the other Contracting Party in which the royalties arise through a permanent establishment
situated therein and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively connected with such
permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply.

4. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting Party when the payer is a resident of that Party. Where, however,
the person paying the royalties, whether he is a resident of a Contracting Party or not, has in a Contracting Party a
permanent establishment or fixed base in connection with which the obligation to pay the royalties was incurred, and
such royalties are borne by that permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be deemed to arise in
the Party in which the permanent establishment or fixed base is situated.

5. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between both of them and
some other person, the amount of the royalties, having regard to the use, right or information for which they are paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of
the payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting Party, due regard being had to the other
provisions of this Agreement.
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ARTICLE 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a Contracting Party from the alienation of immovable property referred to in Article 6
and situated in the other Contracting Party may be taxed in that other Party.

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a permanent establishment
which an enterprise of a Contracting Party has in the other Contracting Party, including such gains from the alienation of
such a permanent establishment alone or with the whole enterprise, may be taxed in that other Party.

3. Gains derived by an enterprise of a Contracting Party from the alienation of ships or aircraft operated in international
traffic, or from movable property pertaining to the operation of such ships, aircraft or boats, shall be taxable only in that
Contracting Party.

4. Gains from the alienation of any property, other than that referred to in paragraphs 1, 2, and 3, shall be taxable only in
the Contracting Party of which the alienator is a resident.

ARTICLE 14
INCOME FROM EMPLOYMENT

1. Subject to the provisions of Articles 15, 17 and 18, salaries, wages and other similar remuneration derived by a
resident of a Contracting Party in respect of an employment shall be taxable only in that Party unless the employment is
exercised in the other Contracting Party. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom
may be taxed in that other Party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a Contracting Party in respect of
an employment exercised in the other Contracting Party shall be taxable only in the first-mentioned Party if:

a) the recipient is present in the other Party for a period or periods not exceeding in the aggregate 183 days in any
twelve month period commencing or ending in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other Party, and
¢) the remuneration is not borne by a permanent establishment which the employer has in the other Party.

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of an employment exercised
aboard a ship or aircraft operated in international traffic by an enterprise of a Contracting Party shall be taxable only in
that Party.

ARTICLE 15
DIRECTORS’ FEES

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting Party in his capacity as a member of
the board of directors of a company which is a resident of the other Contracting Party may be taxed in that other Party.

ARTICLE 16
ARTISTES AND SPORTSMEN

1. Notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, income derived by a resident of a Contracting Party as an
entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his
personal activities as such exercised in the other Contracting Party, may be taxed in that other Party.

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a sportsman in his capacity as such
accrues not to the entertainer or sportsman himself but to another person, that income may, notwithstanding the
provisions of Articles 7 and 14, be taxed in the Contracting Party in which the activities of the entertainer or sportsman
are exercised.

ARTICLE 17
PENSIONS

1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 18, pensions and other similar remuneration paid to a resident of a
Contracting Party in consideration of past employment shall be taxable only in that Party.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other payments under the social security legislation of a
Contracting Party shall be taxable only in that Party.



322

ARTICLE 18
GOVERNMENT SERVICE

1. a) Salaries, wages and other similar remuneration paid by a Contracting Party or a political subdivision or a local
authority or a statutory body thereof to an individual in respect of services rendered to that Party, subdivision, authority
or body shall be taxable only in that Party.

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable only in the other Contracting Party if
the services are rendered in that Party and the individual is a resident of that Party who:

(i) is a national of that Party; or

(i) did not become a resident of that Party solely for the purpose of rendering the services.

2. a) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar remuneration paid by, or out of funds
created by, a Contracting Party, a political subdivision, a local authority or a statutory body thereof to an individual in
respect of services rendered to that Party, subdivision, authority or body shall be taxable only in that Party.

b) However, such pensions and other similar remuneration shall be taxable only in the other Contracting Party if the
individual is a resident of, and a national of, that Party.

3. The provisions of Articles 14, 15, 16, and 17 shall apply to salaries, wages, pensions, and other similar remuneration
in respect of services rendered in connection with a business carried on by a Contracting Party or a political subdivision
or a local authority or a statutory body thereof.

ARTICLE 19
STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before visiting a Contracting Party a
resident of the other Contracting Party and who is present in the first-mentioned Party solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or training shall not be taxed in that Party,
provided that such payments arise from sources outside that Party.

ARTICLE 20
OFFSHORE ACTIVITIES

1. The provisions of this Article shall apply notwithstanding any other provision of this Agreement.

2. A person who is a resident of a Contracting Party and carries on activities offshore in the other Contracting Party in
connection with the exploration or exploitation of the seabed or subsoil or their natural resources situated in that other
Party shall, subject to paragraphs 3 and 4 of this Article, be deemed in relation to those activities to be carrying on
business in that other Party through a permanent establishment situated therein.

3. The provisions of paragraph 2 and sub-paragraph b) of paragraph 5 shall not apply where the activities are carried on
for a period not exceeding 30 days in the aggregate in any twelve month period commencing or ending in the fiscal year
concerned. However, for the purposes of this paragraph:

a) activities carried on by an enterprise associated with another enterprise shall be regarded as carried on by the
enterprise with which it is associated if the activities in question are substantially the same as those carried on by the
last-mentioned enterprise;

b) two enterprises shall be deemed to be associated if:
(i) an enterprise of a Contracting Party participates directly or indirectly in the management, control or capital of
an enterprise of the other Contracting Party, or
(ii) the same person or persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of both
enterprises.

4. Profits derived by an enterprise of a Contracting Party from the transportation of supplies or personnel to or from a
location, or between locations, where activities in connection with the exploration or exploitation of the seabed or subsoil
or their natural resources are being carried on in a Contracting Party, or from the operation of tugboats or other vessels
operated auxiliary to such activities, shall be taxable only in the Contracting Party of which the enterprise carrying on
such activities is a resident.

5. a) Subject to sub-paragraph b) of this paragraph, salaries, wages and similar remuneration derived by a resident of a
Contracting Party in respect of an employment connected with the exploration or exploitation of the seabed or subsoil or
their natural resources situated in the other Contracting Party may, to the extent that the duties are performed offshore in
that other Party, be taxed in that other Party. However, such remuneration shall be taxable only in the first-mentioned
Party if the employment is carried on offshore for an employer who is not a resident of the other Party and provided that
the employment is carried on for a period or periods not exceeding in the aggregate 30 days in any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concerned.
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b) Salaries, wages and similar remuneration derived by a resident of a Contracting Party in respect of an employment
exercised aboard a ship or aircraft engaged in the transportation of supplies or personnel to or from a location, or
between locations, where activities connected with the exploration or exploitation of the seabed or subsoil or their natural
resources are being carried on in the other Contracting Party, or in respect of an employment exercised aboard tugboats
or other vessels operated auxiliary to such activities, may be taxed in the Party of which the enterprise carrying on such
activities is a resident.

6. Gains derived by a resident of a Contracting Party from the alienation of:
a) exploration or exploitation rights; or

b) property situated in the other Contracting Party and used in connection with the exploration or exploitation of the
seabed or subsoil or their natural resources situated in that other Party; or

c¢) shares deriving their value or the greater part of their value directly or indirectly from such rights or such property or
from such rights and such property taken together,

may be taxed in that other Party.

In this paragraph “exploration or exploitation rights” means rights to assets to be produced by the exploration or
exploitation of the seabed or subsoil or their natural resources, including rights to interests in or to the benefit of such
assets.

ARTICLE 21
OTHER INCOME

1. ltems of income of a resident of a Contracting Party, wherever arising, not dealt with in the foregoing Articles of this
Agreement shall be taxable only in that Party.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable property as defined in
paragraph 2 of Atrticle 6, if the recipient of such income, being a resident of a Contracting Party, carries on business in
the other Contracting Party through a permanent establishment situated therein and the right or property in respect of
which the income is paid is effectively connected with such permanent establishment. In such case the provisions of
Article 7 shall apply.

ARTICLE 22
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Where a resident of a Contracting Party derives income which, in accordance with the provisions of this Agreement,
may be taxed in the other Contracting Party, the first-mentioned Party shall allow as a deduction from the tax on the
income of that resident, an amount equal to the income tax paid in that other Party;

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax as computed before the deduction is
given, which is attributable, as the case may be, to the income which may be taxed in that other Party.

2. Where in accordance with any provision of the Agreement income derived owned by a resident of a Contracting Party
is exempt from tax in that Party, such Party may nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining income
of such resident, take into account the exempted income.

ARTICLE 23
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting Party shall not be subjected in the other Contracting Party to any taxation or any
requirement connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements to
which nationals of that other Party in the same circumstances, in particular with respect to residence, are or may be
subjected. This provision shall, notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of
one or both of the Contracting Parties.

2. Stateless persons who are residents of a Contracting Party shall not be subjected in either Contracting Party to any
taxation or any requirement connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and connected
requirements to which nationals of the Party concerned in the same circumstances, in particular with respect to
residence, are or may be subjected.

3. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting Party has in the other Contracting
Party shall not be less favourably levied in that other Party than the taxation levied on enterprises of that other Party
carrying on the same activities. This provision shall not be construed as obliging a Contracting Party to grant to residents
of the other Contracting Party any personal allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil
status or family responsibilities which it grants to its own residents.
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4. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 4 of Article 11, or paragraph 4 of Article 12, apply,
interest, royalties and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting Party to a resident of the other
Contracting Party shall, for the purpose of determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the
same conditions as if they had been paid to a resident of the first-mentioned Party.

5. Enterprises of a Contracting Party, the capital of which is wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by
one or more residents of the other Contracting Party, shall not be subjected in the first-mentioned Party to any taxation or
any requirement connected therewith which is other or more burdensome than the taxation and connected requirements
to which other similar enterprises of the first-mentioned Party are or may be subjected.

6. The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article 2, apply to taxes of every kind and
description.

ARTICLE 24
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting Parties result or will result for him in
taxation not in accordance with the provisions of this Agreement, he may, irrespective of the remedies provided by the
domestic law of those Parties, present his case to the competent authority of the Contracting Party of which he is a
resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article 23, to that of the Contracting Party of which he is a national.
The case must be presented within three years from the first notification of the action resulting in taxation not in
accordance with the provisions of the Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive
at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting
Party, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with the Agreement. Any agreement reached
shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting Parties.

3. The competent authorities of the Contracting Parties shall endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties
or doubts arising as to the interpretation or application of the Agreement. They may also consult together for the
elimination of double taxation in cases not provided for in the Agreement.

4. The competent authorities of the Contracting Parties may communicate with each other directly, including through a
joint commission consisting of themselves or their representatives, for the purpose of reaching an agreement in the
sense of the preceding paragraphs.

5. Where,

(a) under paragraph 1, a person has presented a case to the competent authority of a Contracting Party on the
basis that the actions of one or both of the Contracting Parties have resulted for that person in taxation not in
accordance with the provisions of this Agreement, and

(b) the competent authorities are unable to reach an agreement to resolve that case pursuant to paragraph 2 within
two years from the presentation of the case to the competent authority of the Contracting Party,

any unresolved issues arising from the case shall be submitted to arbitration if the person so requests. These
unresolved issues shall not, however, be submitted to arbitration if a decision on these issues has already been rendered
by a court or administrative tribunal of either Party. Unless a person directly affected by the case does not accept the
mutual agreement that implements the arbitration decision, that decision shall be binding on both Contracting Parties and
shall be implemented notwithstanding any time limits in the domestic laws of these Parties. The competent authorities of
the Contracting Parties shall by mutual agreement settle the mode of application of this paragraph.

ARTICLE 25
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the Contracting Parties shall exchange such information as is foreseeably relevant for
carrying out the provisions of this Agreement or to the administration or enforcement of the domestic laws concerning
taxes of every kind and description imposed on behalf of the Contracting Parties, or of their political subdivisions or local
authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Agreement. The exchange of information is not
restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting Party shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic laws of that Party and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of, the enforcement or
prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the oversight
of the above. Such persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose the
information in public court proceedings or in judicial decisions. Notwithstanding the foregoing, information received by a
Contracting State may be used for other purposes when such information may be used for such other purposes under
the laws of both States and the competent authority of the supplying State authorises such use.
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3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a Contracting Party the
obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of that or of the other
Contracting Party;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the administration of that or of
the other Contracting Party;

¢) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or professional secret or trade
process, or information the disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

4. If information is requested by a Contracting Party in accordance with this Article, the other Contracting Party shall use
its information gathering measures to obtain the requested information, even though that other Party may not need such
information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations of
paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed to permit a Contracting Party to decline to supply
information solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting Party to decline to supply
information solely because the information is held by a bank, other financial institution, nominee or person acting in an
agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person.

6. The provisions of this Article, shall have effect eight taxable years prior to the entry into force of this Agreement.

ARTICLE 26
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic missions or consular posts under the
general rules of international law or under the provisions of special agreements.

ARTICLE 27
ENTRY INTO FORCE

1. Each of the Contracting Parties shall notify the other in writing through appropriate channels of the completion of the
procedures required by its law for the bringing into force of this Agreement.

2. The Agreement shall enter into force on the date of receipt of the later of these notifications and shall thereupon have
effect:

a) with regard to taxes withheld at source, in respect of amounts paid or credited on or after the first day of January next
following the date upon which the Agreement enters into force; and

b) with regard to other taxes, in respect of taxable years beginning on or after the first day of January next following the
date upon which the Agreement enters into force.
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ARTICLE 28
TERMINATION

a) with regard to taxes withheld at source, in respect of amounts paid or eredited after tha
end of the calendar year in which such notice is given; and

b) with regard to other taxes, in respect of taxable years beginning after the end of the
calendar year in which such notice is given,

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Agreement.

DONE at London on the 11t day of July 2018, in duplicate, in the English and Greek
languages, all texts being equally authentic, In the case of divergence of interpretation the
English text shal| prevail,

FOR FOR
THE REPUBLIC OF U JERSEY
B 5 ? 5 i ;

NAARAR MR /( . < i
‘:F‘.(\ - o {( i A f’ﬁ‘fﬁ oo Foegafonl
R s . W A e ot é‘" RN AR e et
EURIPIDES |, EVRIVIADES SIR PHILIP BAILHACHE
High Commissioner of the Republic of Cyprus Minister for External Relations

in the United Kingdom
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PROTOCOL

At the signing of the Agreement between the Republic of Cyprus and Jersey for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income (“the Agreement”), both
Contracting Parties have agreed that this Protocol shall be an integral part of the Agreement:-

1. With reference to Article 25 “Exchange of Information”:
1. Any request shall be formulated with the greatest detail possible and shall specify in writing:

the identity of the person under examination or investigation;

the period for which the information is requested;

c. the nature of the information sought and the form in which the requesting Contracting Party wishes to
receive it;

d. the tax purpose for which the information is sought;

e. the reasons for believing that the information requested is foreseeably relevant to the tax administration
and enforcement of the requesting Contracting Party, with respect to the person identified in sub-
paragraph a;

f.  grounds for believing that the information requested is held in the requested Contracting Party or is in the
possession or control of a person within the jurisdiction of the requested Contracting Party;

g. to the extent known, the name and address of any person believed to be in possession of the requested
information;

h. a statement that the request is in conformity with the law and administrative practices of the requesting
Contracting Party, that if the requested information was within the jurisdiction of the requesting Contracting
Party then the competent authority of the requesting Contracting Party would be able to obtain the
information under the laws of the requesting Contracting Party or in the normal course of administrative
practice and that it is in conformity with this Agreement;

i a statement that the requesting Contracting Party has pursued all means available in its own territory to

obtain the information, except those that would give rise to disproportionate difficulties.

oo

1.2. Information requested by a Contracting Party shall not be provided unless the requesting Party has reciprocal
provisions and/or applies appropriate administrative practices for the provision of the information requested.
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INWITNESS WHEREOF the undersigned, being duly autherized thereto, have signed this

Protocol

Done at London an the 11th day of July 2016 in two originals, in the

languages, all texts bein
English text shaii prevail

g equally authentic. |n case of any divergen

EURIPIDES L. EVRIVIA
High Commissioner of the Republic of Cyprus
in the United Kingdom

English and Greek
ce of inferpretation the

i
a7

rot

DES SIR PHILIP BAILHACHE

Minister for External Relationg

4]
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FI N° 23.966 (CY)
Serapis N°  2006-0155

Larnaca Sewerage and Drainage |

Amendment Deed
in relation to Amendment No. 1 to
the Guarantee and Indemnity Agreement
signed on 25 May 2007

between the

Republic of Cyprus

and

European Investment Bank

Nicosia, 23 June 2016
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MADE AS A DEED BETWEEN:

(1

2

the Republic of Cyprus (the “Guarantor”);

the European Investment Bank (the "Bank™),

together referred to as the “Parties”.

BACKGROUND

(A)

(B)

The Parties entered into a guarantee and indemnity agreement on 25 May 2007 (the
“Guarantee and Indemnity Agreement’), relating to the finance contract titled “Larnaca
Sewerage and Drainage |” dated 25 May 2007, as amended and supplemented from time to
time (the “Finance Contract”).

The Parties have agreed to enter into this amendment deed (hereinafter, the “Amendment
Deed") for the purpose of amending certain relevant terms of the Guarantee and Indemnity
Agreement following the request to the Bank of Larnaca Sewerage and Drainage Board, in its
capacity of Borrower under the Finance Contract, to increase the Credit amount under the
Finance Contract. The Parties acknowledge that on or about the date of this Amendment
Deed, the Bank and Larnaca Sewerage and Drainage Board have or will enter into an
amendment deed to the Finance Contract to reflect such increase of the Credit amount.

IT IS AGREED as follows:

1.

3.1

3.2

INTERPRETATION
Definitions

Unless a contrary indication appears, capitalised terms defined in the Guarantee and
indemnity Agreement have the same meaning when used in this Amendment Deed.

AMENDMENTS

The Guarantee and Indemnity Agreement is hereby amended as set out below.

In Recital 1, the amount of “EUR 75,000,000 (seventy-five million euros)” shall be replaced by
the amount of “EUR 90,000,000 (ninety million euros)”.

OBLIGATIONS IN RELATION TO THIS AMENDMENT DEED

The Guarantor shall promptly arrange for the publication of this Amendment Deed in the
Official Gazette of the Republic of Cyprus, and provide the Bank with the evidence to of such
publication.

The Guarantor shall also provide a legal opinion in form and substance satisfactory to the
Bank issued by the Attorney General of the Republic of Cyprus on the validity, enforceability
and binding nature of the obligations of the Guarantor under the Guarantee and Indemnity
Agreement as amended by this Amendment Deed.
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6.2
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CONTINUING OBLIGATIONS

The provisions of the Guarantee and Indemnity Deed shall, save as amended by this
Amendment Deed, continue in full force and effect.

COUNTERPARTS
This Amendment Deed may be executed in any number of counterparts, and this has the

same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this Amendment
Deed.

GOVERNING LAW AND JURISDICTION
Governing Law

This Amendment Deed and any non-contractual obligations arising out of or in connection
with it shall be governed by the laws of the Republic of Cyprus.

Jurisdiction

The Parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.

This Amendment Deed has been entered into and delivered in three (3) originals in the English
language, each page having been initialled on behalf of the Guarantor and on behalf of the Bank.

EXECUTED and DELIVERED as a DEED EXECUTED and DELIVERED as a DEED
for and on behalf of for and on behalf of
REPUBLIC OF CYPRUS EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The Vice-President
™ i

Jonathan TAYLOR



Witnessed by:

Signature of \itness

Name: Mr. Kyriacos KAKOURIS

Address: c/o Ministry of Finance
Gr. Afxentiou & M. Karaoli Str
1439 Nicosia - Cyprus

Occupation: Senior Economic Officer

Witnessed by:

Name kA A PA/\JA\“

334

Witnessed by:

P )

Signature of witness

Name: Ms Panagiota GEMONA

Address: c/o European Investment Bank
100, bld K. Adenauer
2950 Luxembourg

Occupation: Legal Counsel

Witnessed by:

Signature of witness

Name:

&

- LT —
Address: c/o Mlu\l{h’\l O

W

Address: c/o European Investment Bank

Oy Aeuffog)

Occupation: Eﬁ QQO.}{ {4?} Q,VA Occupation:

This 23 June 2016 in Nicosia

/

vaol STy 100, bid K. Adenauer
S

2950 Luxembourg

This 23 June 2016 in Nicosia

Tummwenke oto Tutroypageio TG Kutrpiakng AnuokpaTtiag
1445 Neukwoia, TnA.: 22405824, ®ag: 22303175 - www.mof.gov.cy/gpo
Avritutta Tng Emionung E@nuepidag TwAouvTal mpog €2,00 10 KaBéva
EtAoia ouvdpoun: €51,00.



